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Pokrov

Vr¢ sekljalnika (0,6litra)
QOdstranljivo rezilo

Ohisje

Gumb za trenutno delovanje
Vtikac in prikljuéna vrvica/kabel
Plasti¢ne nozice

Varnostna opozorila

Pred uporabo aparata pozorno preberite vsa
navodila.

Pred sestavljanjem ali razstavljanjem aparata, pred
¢is€enjem ali ko aparat ni pod nadzorom, ga
izklopite iz elektricnega omreZzja.

Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanikljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali €e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite, da
se z njim ne bodo igrali.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave razen
¢e so stari 8 let in ve¢ in so nadzorovani.
Poskodovano prikljuéno vrvico sme zamenjati le
proizvajalec ali pooblaséeni serviser oz. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je sicer taksno
opravilo lahko nevarno.

Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi rezili, ko

praznite posodo ter med ¢is€enjem.

Pred menjavo pripomockov ali preden se priblizate
premiénim delom aparata, le tega izklopite in ga
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu .

Ko so rezila v uporabi, se jim ne priblizujte s prsti.
V mesalniku oz. sekljalniku ne sekljajte vrocih
sestavin.

Aparat naj bo med uporabo vedno na ravni
podlagi.

Poskrbite, da bo gumb za upravljanje v polozaju
"0", preden aparat prikljucite na elektricno omrezje.
Aparat naj ne deluje neprekinjeno vec kot pol
minute.

Pozorno preberite navodila, priloZzena aparatu, in
jih shranite.

Preden vstavite ali odstranite vtika¢ iz vtinice,
vedno izklopite napajanje na vticnici. Ko izklapljate
aparat iz elektricnega omrezja, drzite za vtikac; ne
vlecite za prikljuéno vrvico (kabel).

Ne uporabljajte aparata s podaljSkom, razen ¢e je
le-tega pregledal in preskusil ustrezno usposobljen
strokovnjak za elektri¢ne napeljave ali serviser.
Aparat vedno prikljucite na vti¢nico oz. omreZje, ki
je pod tak$no napetostjo (samo izmeni¢no), kot je
navedeno na aparatu.

Aparat uporabljajte samo v predviden namen.
Aparata ne postavljajte na vro¢ plinski gorilnik ali
elektrini grelnik oz. v blizino takSnega gorilnika ali
grelnika, kot tudi ne v segreto pecico. Aparata ne
postavljajte na kateri koli drug aparat.

Ne dovolite, da priklju¢na vrvica visi preko roba
mize ali delovne povrsine ali da se dotika vroce
povrsine.

Ne uporabljajte elekiricnega aparata s
poskodovano prikljuéno vrvico, ¢e je aparat padel
na tla ali drugo povrsino ali ¢e je kakor koli
poskodovan.

Nikoli ne potopite aparata v vodo ali katero koli
drugo tekocino, €e to ni izrecno priporoeno.
Nikoli se ne dotikajte rezil, ko je aparat vklopljen.
Bodite posebej previdni, ko praznite ali Cistite vré
sekljalnika, saj so razila iziemno ostra.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.




Uporaba aparata

» Hrano, ki jo nameravate dodati v sekljalnik,
narezite na kocke (s stranico priblizno 2 do 3
centimetre); tako bo zmes bolj enakomerna.

@@D

« Ko mesate razli¢ne sestavine, najprej dodajte
tekocine, nato pa Se suhe sestavine.

» Vedno se prepri¢ajte, da v sadju ni koscic ter da v
mesu ni kosti, saj lahko le-te poSkodujejo rezila.

* V sekljalniku ne mesajte vrocih tekogin.
Poc¢akajte, da se vroce tekocine ohladijo, preden
jih dodate v sekljalnik.

Varnostni siistem za zaklepanje

Za vecgjo varnost je ta sekljalnik opremljen z
varnostnim sistemom za zaklepanje. Ce pokrov ter
vré nista pravilno namesc¢ena, aparat ne bo deloval.

Priro€ni nasveti za uporabo aparata

» Nikoli na napolnite vréa sekljalnika ez oznaceno
raven.

Nega in ciScenje
Metoda hitrega ¢iS¢enja

1. Napolnite sekljalnik do polovice s toplo vodo in
majhno koli¢ino detergenta.

2. Pritisnite tipko za trenutno delovanje in jo drzite 1
do 2 sekundi, nato pa jo spustite. Ponovite 3 do
4 krat.

3. Nato odstranite vr¢€ in ga sperite pod tekoco
vodo.

Temeljito ciScenje

1. Odvijte sklop rezila z dna vréa, tako da obrnete
dno rezila v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Odstranite gumijasto tesnilo s sklopa rezila.

3. Pomijte pokrov vréa, merico, gumijasto tesnilo,
sklop rezila ter vr¢ v vodi z nekaj detergenta.
Pozor: Pri ¢iS€enju rezil bodite previdni, saj so zelo

ostra.

Opomba: Ne pomivajte nobenega dela sekljalnika v
pomivalnem stroju.

Cigtenje ohigja
Ohisje ocistite z vlazno mehko gobo in nekaj
detergenta; ohisje nato obriSite.

Opomba: Nikoli ne potopite ohisja aparata (z
motorjem) v vodo.

Okolje

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu).

Samo za osebno uporabo!

5 GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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. Pokrov
. Vr¢ sjeckalice (0,6 litra)
. Odstranijivi noz

Kuciste
Gumb za trenutno djelovanje

. Utika¢ i priklju¢ni kabel
. Plasti¢ne nozice

Sigurnosna upozorenja

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte sve upute
za uporabu.

Prije sastavljanja ili rastavljanja uredaja, odnosno
pricvr§¢ivanja ili skidanja nastavaka, te prije
¢iS¢enja, ili uvijek kad uredaj nije pod nadzorom
obavezno ga iskopcajte iz elektricne mreze.
Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom peénice. U tom im slu€aju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti.
Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne
igraju sa aparatom.

Ciséenje i korisniko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina
te su pod strogim nadzorom.

Ostecen priklju¢ni kabel smije zamijeniti iskljugivo
proizvodag ili njegov ovlasteni serviser, odnosno
neka druga struéno osposobljena osoba, inace je
takav zahvat potencijalno opasan.

Posebnu paznju posvetite rukovanju ostrim
nozevima, kad praznite posudu, kao i tijekom
ciscenjem.

Prije izmjene priklju¢aka i nastavaka, odnosno
svaki put prije no Sto se priblizite pomi¢nim
dijelovima uredaja, provjerite dali je uredaj
iskop€an iz elektri¢ne instalacije.

Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu.

Kad su ostrice nozeva u radu nemojte im se nikad
priblizavati s prstima.

U mikseru, odnosno u sjeckalici nikad nemojte
sjeckati vruce sastojke.

Tijekom rada neka uredaj uvijek bude na ravnoj
podlozi.

Prije no $to uredaj prikljucite na elektricnu
instalaciju, provjerite dali je gumb za upravljanje u
polozaju "0".

Uredaj ne smije raditi neprekidno duze od 0,5
minute.

Pazljivo procitajte upute prilozene k uredaju, i
spremite ih za kasnije.

Prije no Sto ukopgate ili odstranite utikac iz
utiénice, uvijek iskljucite napon u uti¢nici. Kad
iskop€avate uredaj iz elektri¢ne instalacije, uvijek
prstima uhvatite utika¢; nikad nemojte vuci
prikljuéni kabel.

Uredaj nemoijte koristiti s produznim kabelima,
osim ako je takav produzni kabel pregledao i
isprobao odgovarajuce osposobljen struénjak za
elektri¢ne instalacije, ili serviser.

Uredaj uvijek ukopc€ajte u uti¢nicu, odnosno
instalaciju €iji napon (izmjeni¢ne struje) odgovara
onom, navedenim na uredaju.

Uredaj koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu.

Uredaj nemojte stavljati na vruci plinski plamenik
ili na elektriéni grija¢, odnosno u blizinu takvog
plamenika ili grijaca, kao ni u blizinu zagrijane
pecnice. Uredaj nemojte stavljati na bilo kakav
drugi uredaj.

Nemojte dozvoliti da prikljucni kabel visi preko
ruba stola ili radne povrSine, ili da dodiruje okolne
vruce povrsine.

Nemojte koristiti elektriéni uredaj s oSte¢enim
prikljuénim kabelom, odnosno, ako je uredaj pao
na pod ili neku drugu povrSinu, odnosno ako je na
bilo koji drugi nacin ostecen.

Uredaj nemoijte nikad uranjati u vodu, niti u bilo
koju drugu tekuéinu, ukoliko to nije izri€ito
preporuceno.

Nikad nemojte dodirivati ostrice kad je uredaj u
radu.

Budite narocito pazljivi kad praznite ili Cistite vré
sjeckalice, jer su ostrice noZzeva opasno ostre.



Uporaba sjeckalice

* Hranu koju namjeravate obradivati u sjeckalici,
narezite na kocke (s stranicom priblizno 2 do 3
centimetra) — tako ¢e smjesa postati
ravnomjernija.

%

Priru€ni savjeti za uporabu uredaja

» Nikad nemojte napunite vr¢ sjeckalice preko
oznacene razine.

2x2x2 cm

Njega i ¢iS¢enje

Metoda brzog ciS¢enja

1. Napunite sjeckalicu do polovice toplom vodom i
malom koli¢inom deterdzenta.

2. Pritisnite tipko za trenutno djelovanje i drzite je
pritisnutu 1 do 2 sekunde, a zatim je ispustite. To
ponovite 3 do 4 puta.

3. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod tekuéom
vodom.

Temeljito ¢iScenje

1. Odvijte sklop noza sa dna vr¢a, tako da dno
noza zaokrenete u smjeru kazaljki na satu.

2. Odstranite gumenu brtvu sa sklopa noza.

3. Operite pokrov vréa, mjericu, gumenu brtvu,
sklop noza, te vr€ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdZenta.

Paznja: Budite vrlo oprezni kod ¢i§¢enja nozeva, jer

su vrlo o8tri.

Napomena: Nijedan dio sjeckalice nemoijte prati u

perilici posuda.

Ciséenje kuéista

« Kad mijeSate razli¢ite sastojke, najprije dodajte
teku¢inu, a zatim suhe sastojke.

« Uvijek provjerite da u vo¢u nema kostica, i da u
mesu nema kostiju, jer to moze oStetiti nozeve.

« U sjeckalici nemojte mijeSati vruce tekucine.
Pricekajte da se vruéa tekucina ohladi prije no Sto
Cete je staviti u sjeckalicu.

Sigurnosni sustav zakljucavanja

Za vasu vecu sigurnost ova sjeckalica opremljeni su
sigurnosnim sustavom za zaklju¢avanje. Ukoliko
pokrov uredaja nisu pravilno namjesteni, uredaj
nece raditi.

Kuciste ocistite viaznom mekom spuzvom i malo
deterdZenta; kuciste zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemoijte uranjati kuéiste uredaja
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje uredaja

1. Prikljuéni kabel zamotajte i spremite u ladicu na
dnu kuc¢ista, namijenjenu namatanju kabela.

2. Uredaj stavite na hladno i suho mjesto.

drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem

garancijskem listu).

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uruéen prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi, koje bi inaGe mogli ugroziti neodgovaraju¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domadinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj drzavi
(telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili
odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S

VASIM APARATOM!
Pridrzavamo pravo do promjena!
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. Poklopac
. Vr¢ seckalice (0,6 litra)
. Odstranjivi noz

Kuciste
Dugme za momentalno delovanje

. Utika¢ i priklju€ni kabl
. Plasti¢ne nozice

Bezbednosnha upozorenja

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte sva
uputstva za upotrebu.

Pre sastavljanja ili rastavljanja aparata, odnosno
montaze ili skidanja nastavaka, te pre ¢iSéenja, ili
uvek kad aparat nije pod nadzorom obavezno ga
iskopCajte iz elektri¢ne instalacije.

Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su
pod nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan
nacin i razumeju povezane opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da
se ne igraju uredajem.

Cisgenje | korisniko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8
godina i koja nisu pod nadzorom.

Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti isklju¢ivo
proizvodag ili njegov ovlaséeni serviser, odnosno
neko drugo struéno osposobljeno lica, inace je
takav zahvat potencijalno opasan.

« Posebnu paznju posvetite rukovanju ostrim

nozevima, kad praznite posudu, kao i tokom
¢iscenjem.

Pre izmene priklju¢aka i nastavaka, odnosno
svaki put pre no $to se priblizite pomi¢nim
delovima aparata, proverite dali je aparat
iskop€an iz elektri¢ne instalacije.

Aparat je namenjen upotrebi u domagdinstvu i
sliénim sredinama.

Kad su ostrice nozeva u radu nemojte nikad
priblizavati prste.

U mikseru, odnosno u seckalici nikad nemojte
seckati vruce sastojke.

Tokom rada neka aparat uvek bude na ravnoj
podlozi.

Pre no $to aparat prikljucite na elektricnu
instalaciju, proverite dali je dugme za upravljanje
u polozaju "0".

Aparat ne sme raditi neprekidno duze od jednog
minuta.

PaZljivo procitajte uputstva priloZzena ka aparatu, i
spremite ih za kasnije.

Pre no $to ukopcate ili odstranite utikac iz
utiénice, uvek isklju€ite napon u uti€nici. Kad
iskopCavate aparat iz elektriCne instalacije, uvek
prstima uhvatite utika¢; nikad nemojte vuci
prikljuéni kabl.

Aparat nemojte koristiti s produznim kablovima,
izuzev ukoliko je takav produzni kabl pregledao i
isprobao odgovarajuée osposobljen struénjak za
elektri¢ne instalacije, ili serviser.

Aparat uvek ukopcajte u uti€nicu, odnosno
instalaciju ¢iji napon (izmenicne struje) odgovara
onom, navedenom na aparatu.

Aparat koristite samo za njegovu predvidenu
namenu.

Aparat nemojte stavljati na vruci gasni gorionik ili
na elektriéni greja¢, odnosno u blizinu takvog
gorionika ili greja¢a, kao ni u blizinu zagrejane
rerne. Aparat nemojte stavljati na bilo kakav drugi
aparat.

Nemojte dozvoliti da prikljucni kabil visi preko ivice
stola ili radne povrSine, ili da dodiruje okolne
vruce povrsine.

Nemoijte koristiti elektri¢ni aparat s oSte¢enim
prikljuénim kablom, odnosno, ako je aparat pao
na patos ili neku drugu povrsinu, odnosno ako je
na bilo koji drugi nacin oSteéen.

Aparat nemojte nikad uranjati u vodu, niti u bilo
koju drugu te€nost, ukoliko to nije izri€ito
preporuceno.

Nikad nemoijte dodirivati oStrice kad je aparat u
radu.

Budite narocito pazljivi kad praznite ili Cistite vré
seckalice, jer su oStrice nozeva veoma ostre.



Upotreba seckalice

* Hranu koju nameravate obradivati u seckalici,
narezite na parcice (s stranicom priblizno 2 do 3
centimetra) tako ¢e smesSa postati ravnomernija.

%

Priru€ni saveti za upotrebu aparata

» Nikad nemojte napuniti vré seckalice preko
oznacenog nivoa.

2x2x2 cm

Nega i ¢iS¢enje

Metoda brzog ¢iSc¢enja

1. Napunite seckalicu do polovine toplom vodom i
malom koli¢inom deterdzenta.

2. Pritisnite taster za momentalno delovanje i drzite
ga pritisnutog 1 do 2 sekunde, a zatim ga
ispustite. To ponovite 3 do 4 puta.

3. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod teku¢om
vodom.

Temeljito ¢iScenje

1. OdSrafite sklop noza sa dna vr¢a, tako da dno
noza obrnete u smeru kazaljki na satu.

2. Skinite gumeni zaptiva¢ sa sklopa noza.

3. Operite poklopac vréa, mericu, gumeni zaptivac,
sklop noza, te vr€ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdZenta.

Paznja: Budite veoma oprezni kod ¢iSéenja nozeva,
jer su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan deo seckalice nemojte prati u
masini za pranje sudova.

Ciséenje kuéista
Kuciste ogistite vlaznim mekim sunderom i malo
deterdzenta; kuciste zatim obriSite.

« Kad mesate razliCite sastojke, najpre dodajte
te€nost, a zatim suve sastojke.

« Uvek proverite da u vo¢u ne bude kostica, i da u
mesu nema kostiju, jer to moze oSstetiti nozeve.

« U seckalici nemojte mesati vruce tec¢nosti.
Pricekajte da se vruéa te€nost ohladi pre no $to je
stavite u seckalicu.

Bezbednosni sistem zaklju¢avanja

Za vasu vecu bezbednost ova seckalica opremljeni
su bezbednosnim sistemom za zakljuc¢avanije.
Ukoliko poklopac aparata nisu pravilno namesteni,
aparat nece raditi.

Napomena: Nikad nemoijte uranjati kuéiste aparata
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje aparata

1. Priklju¢ni kabl zamotajte i spremite u fijoku na
dnu kuc¢ista, namenjenu namotavanju kabla.
2. Aparat stavite na hladno i suvo mjesto.

Zascéita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznaava, da se sa tim E
proizvodom ne sme postupati kao sa

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektriénih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda

sprecicete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inac¢e mogli biti
ugrozeni neodgovarajuéim rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakupljanje kué¢nog otpada
ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj drzavi
(telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male kuéanske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena
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Kanak

Bokan Ha ceykankaTta (0,6 nutap)
OTcTpaHnMBo ceunno

Kykuwte

Konye 3a MomeHTanHo paborewe
BTakHyBay n npuknyyeH kaben
MnacTnyHM HoLMHsa

Be3begHocHa yno3sopema

Mpea ynotpe6a Ha anapaToT BHUMATENHO
npoyunTajTe rm cute ynaTcTea.

Mpea cocTaByBatbe UK pacTaByBake Ha
anapaToT, Npes YNCTeHE UK Kora anapaTtoT He
€ rof, Haa3op, UCKIyYMTe ro 04 enekTpuyHaTa
Mpexa.

OBoj anapaT MoxaT Aa ro kopuctart feua kou
BeKe HanomnHwune 8 roavHu, nuua co HamaneHu
PU3NYKK, CETUITHU UMK MEHTasHX CnocoBHOCTU
Kako M nvua Kou HemaaT [OBOJSIHO WMCKYCTBO U
3Haete ako ce noA Haasop unu Gune obyyeHu
Kako na ro kopucTtart anapatoT Ha 6e3bepeH
HauvH 1 1 pasbparne onacHOCTUTE KoM MoXaT Aa
ce nojaear.

[euaTta mopa noctojaHo Aa ce nog Hag3op 3a Aa
ce ocurypate [feka TME He CWU urpaat co
anaparor.

YUCTEHETO M KOPUCHWUYKOTO OAPXKYBaHETO HE
Tpeba fa ro usseayBaart gela Kou He HanomnHue
8 roguHU 1 Kou He ce Nof Haasop.

OwTeTeH npuknyyeH kaben cMee fa 3aMeHn
camo NPOWU3BOAUTENOT UMW OBIacTEH CepBuCep,
O[HOCHO ApYro CTPYYHO O0CNocoGeHo Nnuue,

Guaejkv BO CNpOTUBHO TakBa paboTa Moxe Aa
6uae onacHa.

Bupaete npetnasnuem kora nocranyeare co
OCTpWTe ceuunna, Kora ro npasHute cafoT 1 3a
BpPEME YuCTeH-E.

Mpen 3ameHyBawe Ha nomaranarta unu npeg aa
ce npubnxuTe A0 NOABMKHWUTE AeNoBMU Ha
anapaToT, UCKIy4YuTe ro anapaToT U UCKIy4uTe
ro of enexkTpuyHaTa Mpexa.

AnapaTtoT e HameHeT 3a ynotpeba Bo
[OMaKWHCTBO U CIINYHW OKOMNUHMW

Kora ce ceunnata Bo ynotpeba, He
npubnuxyBajTe ce UM co NpcTuTe.

Bo meluankaTta, 04HOCHO ceukarnkaTta He ceukajTe
XELUKN COCTOjKMN.

AnapatoT 3a Bpeme yrnotpeba fa 6uae cekorau
Ha pamHa nogrora.

MorpwxeTe ce konyeTo 3a ynpasyBawe Aa buae
BO nonoxba "0", npea Aa ro npuknyyuTe
anapaToT Ha enekTpu4Ha Mpexa.

AnapatoT aa He paboTu HeNpekMHaTO NnoBeke of
1 MuHyTa.

AKo anapatoT ro ynotpebysare kako MenHuua 3a
kadpe, fa He paboTu HenpekuHaTto noeeke oa 30
MWHYTWU. AKO anapaToT TpunaTh eqHONOAPYro cTe
ro ynotpebune kako MenHuua 3a kadpe, npeg
HapegHaTa ynotpeba anapatoT ga ce ogmapa
npuenuxHo 60 MUHYTK.

BHumaTenHo npouuTtajTe rv ynarcrearta,
NPWNOXeEHN KOH anapaToT, 1 YyBajTe .

Mpen ga ro craBuTe Unu oTCTpaHUTe
BTaKHyBa4oT Of NPUKIyYHuLaTa, cekoraLl
UCKIYyYmnTE ro HanojyBaH-eTo Ha NPUKNyYHMuaTa.
Kora ro ncknyyyBate anapatoT oA enekTpuyHaTa
Mpexa, ApXKeTe 3a BTakHyBa4oT; He BreveTe 3a
NPVKITY4HMOT kabern.

He ynotpebyBajTe ro anapatoT Co NPOAOIMKeH
kaben, ocBeH ako UCTWOT ro npernegan u
ncnpoban cooABeTHO OCNOCOBEH CTPYYH-aK 3a
eNeKTPUYHN MHCTanaumm unm cepeumcep.
AnapaToT cekoralu ja ro npuknyYnTe Ha
NPVKIyYHMLA, OOHOCHO MpeXxa, Koja e nof TakoB
HarnoH (camo Han3MeHMYeH), Kako LUTO e
HaBe[eHO Ha anaparor.

AnapartoT ynotpebyBajTe ro camo 3a npeaBuaeHa
HameHa.

AnapaTtoT He CTaBajTe ro Ha XeXOoK raceH
FOPUITHUK NN eNEeKTPUYEH rpejay, O4HOCHO BO
6113nHa Ha TakoB rOPUMHUK UMK rpejaY, UCTo
Taka He BO 3arpeaHa pepHa. AnapaTtoT He
CTaBajTe ro Ha koj buno gpyr anapar.

He no3Bonysajte ga npukny4YHUoT kaben Bucu
npeky paboTt Ha MacaTa unun paboTHaTa
NOBPLUMHA UMK Aa AONMNPa XEeLKN NOBPLLUMHU.

He ynotpebyBajTe enektpuyeH anapat co
oLTeTeH NpuKIyyeH kaben, ako anapatoTt



nagHan Ha nofoT UNW Apyra NoBpLUMHA UMK aKo e
Kako GMIo oWwTeTeH.

* Hukoraw He noTonyBajTe ro anapaToT BO BoAa
Unu koja buno apyra TEYHOCT, aKo Toa He e
CTPUKTHO npenopayaHo.

* Hukoraw He gonupajTte rm ceunnara, kora e
anapaToT BKMyYeH.

» BupaeTte nocebHO NpeTnasnmBU Kora ro npasHuTe
Unu ynucTuTe GokanoT Ha cedkankaTa, buaejkm
ceyunara ce VCKIyYUTeNnHO OCTPW.

OBoj anapaT e 03Ha4eH cnopef eBPONCKUOT
nponuc 2002/96/E3 3a eneKkTpPo U eNeKTPOHCKN
anapaTu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Nponucor ja aaBa
pamkaTa 3a Bpakake U UCKOpPUCTyBake Ha
cTapuTe anapaTu, Baxeu4ko wupym EBpona.

YnoTtpeba Ha ceuykankarta

» XpaHa koja umaTe Hamepa Ja ja fjogageTe Bo
ceukarnkaTa, HapexeTe ja Ha KoLK (Co cTpaHuua
npubnmkHo 2 Ao 3 caHTMMeTpW); Taka cmecaTa
ke 6uae nopaMHoMepHa.

e

2x2x2 cm
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» Kora meLuaTte pasnuyHu COCTOjKU, HajNPBUH
[OAajTe TEYHOCT, a MoToa YLUTE CYBU COCTOJKU.

» Cekorall yBepuTe ce ieka BO OBOLLjETO HeMa
KOCKM U fileka BO MECOTO Hema Kocku, buaejkn Tne
MoXarT [a rv owTeTaT cedmnaTa.

* Bo ceukankaTta He MeLlajTe XeLIKN TEYHOCTH.
MoyekajTe xeLwknMTe TEYHOCTM Aa ce onaaart,
npea Aa ru gogazere BO cevkankara.

Be36eqHOCEH CMCTEM 3a 3aKny'vyBake

3a noronema 6e36eaHOCT OBaa cevkarnka
onpemeHa co 6e36eHOCEH cUCTeM 3a
3akry4dyBarse. AKO kanakoT 1 GokaroT He ce
npaBuIHO HaMeCTeHW, anapaToT Hema aa paboTu.

MpupayHu coBeTn 3a ynotpeba Ha
anapartoT

* Hukoralu oa He ro HanomnHuTe 6okanoT Ha
ceykankaTa npeky 03Ha4eHOTO HUBO.

Hera u uncremwe

MeTopa Ha 6p30 unctewe

1. HanmonHuTe ja ceykankata o NonoBuHa co
Tonmna BoAa U Mana KonumyuHa AeTepreHT.

2. lMpuTncHuTe ro TacTepoT 3a MOMEHTaNHoO
paboTtere u apxete ro 1 4o 2 cekyHau, a notoa
nywreTe ro. MNosTopute 3 Ao 4 natu.

3. lMoTtoa oTcTpaHMTe ro 6okanoT 1 ucnnakHuTe ro
nop cnaeBuvHa.

TemenHo uncTtewe

1. OgBpTMTE ro CKNOMOT Ha CEYUNOTO Of AHOTO Ha
6okanoT, Taka Aa ro 3aBpTUTE QHOTO Ha
CeunnoTo BO CNPOTMBHA Hacoka of cTpenkaTa
Ha YaCOBHUKOT.

2. OTCcTpaHuTe ro ryMeHVoT AMXTYHr 0 CKMOMNOoT Ha
ceunrnoTo.

3. W3mwujTe ro kanakoT Ha BokanoT, MepkaTa,
NYMEHWOT ANXTYHT, CKIIONOT Ha CEYnroTo U
60KanoT BO BoAa CO HELUTO AeTepreHT.

BHuMaHume: npu ynctere Ha ceyunarta bugete
npeTnasnuen, Guaejku ce MHOry ocTpu.

3abenelwka: He myeTe HMeaeH Aen Ha cedkankaTa
BO MalliMHa 3a MueH-e cafoBu.

Yucrewe Ha KykuITeTo
KyKnLITETO ro YncTuTe Co BNaKeH MeK CyHrep 1
HeLUTO AeTepreHT, notoa nsbpulueTte ro KykuwTeTo.

3abenelka: Hukoraw ga He ro notonute
KYKULUTETO Ha anapaToT (CO MOTOPOT) BO BOAA.

YyBamwe

1. TMpuknyyHuoT kaben HamoTajTe ro 1 4YyBajTe ro
BO 3a TOa HameHeTa h1oKa Ha AHOTO oA
KyKULLTETO.

2. AnapatoT 4yBajTe ro Ha lagHo 1 CyBO MecCTO.

OnasBaHe Ha OKonHara cpepa

Cnep kpas Ha cpoka Ha ekcrroaTauus Ha ypeaa He
ro U3XBbPIsnNTe 3ae4HO C HOpManHuTe GUToBM
oTnagbum, a ro npeganTe B ouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo aa 6bae peuunknupaH. Mo To3u
Ha4YuH BWe NomMaraTte 3a orna3BaHeTO Ha OKoJfHaTa
cpepna.

FapaHumja n cepsuc



3a nHpopmaumm unm Bo cnyyaj Ha npobnemun
noceTuTe ja 0QHOCHO obpaTuTe ce A0 LieHTapoT Ha
Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULUTE BO BallaTa
ApxaBa (TenedoHcku 6poj ke HajaeTe BO
MeryHapoAHWOT rapaHTeH nucT). AKo BO BallaTa
OpxaBa HeEMa TakoB LieHTap, obpaTtuTe ce Ao
nokanHvoT npogasay Ha Gorenje unu o
oppaeneHneTo Ha Gorenje 3a Manu anapaTu 3a
[IOMaKMHCTBO.
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Lid

Blender jug Assy(0,6 litre )
Removable blade assembly

Main body

Pulse button

Plug & power cord

Plastic feet
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Safeguards

« Read all instructions carefully before you use the
appliance.

¢ Always disconnect the appliance from the supply
if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

GORENJE
BU NMOCAKYBA TONIEMO 3A00BOJICTBO NPU
YNOTPEBATA HA BALUNOT AMNAPAT!

o 3appxyBame nNpaBoOTO Ha NpoMeHu!

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and
supervised.

Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to avoid
a hazardous situation.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
Care shall be taken when handling the sharp
cutting blades, emptying the bowl and during
cleaning.

Switch off the appliance and disconnect from
supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications.

Ensure fingers are kept well away from the blades
when in use.

Do not blend hot ingredients.

Always operate on a flat surface.

Ensure the control dial is in the off ‘0’ position
before plugging into the power outlet.

Do not operate for more than 1 minutes at a time.
Read carefully and save all the instructions
provided with an appliance.

Always turn the power off at the power outlet
before you insert or remove a plug. Remove by
grasping the Plug, do not pull on the cord.

Do not use your appliance with an extension cord
unless this cord has been checked and tested by
a qualified technician or service person.

Always use your appliance from a power outlet of
the voltage (A.C. only) marked on the appliance.
Do not use an appliance for any purpose other
than its intended use.

Do not place an appliance on or near a hot gas
flame, electric element or on a heated oven. Do
not place on top of any other appliance.

Do not let the power cord of an appliance hang
over the edge of a table or bench top or touch any
hot surface.

Do not operate any electrical appliance with a
damaged cord or after the appliance has been
dropped or damaged in any manner.



« Do not immerse the appliance in water or any
other liquid unless recommended.

* Never touch the blades while the machine is
plugged in.

« Take special care when emptying and cleaning
the blender jug, as the blades are extremely
sharp.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

How to Use

« Food items for blending should be cut into cubes
(approximately 2-3cm), this will assist in achieving

%

« When blending a variety of ingredients together,
blend the liquids, first, then add dry ingredients.

» Always ensure stones are removed from fruit and
bones from meat as these can harm the blades.

« Do not process hot liquids in your blender. Allows
to cool before processing.

2x2x2 cm

Safety locking system

With safety in mind, this blender are designed with a
safety locking system. Unless the lid and blending
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jug are positioned correctly and locked in place, the
blender or coffee mill will not operate.

Care annd Cleaning

Quick cleaning method

1. Half fill the blender with warm and a small
amount of detergent.

Press the ‘Pulse’ function and hold for 1-2
seconds and release. Repeat 3-4 times.

Then remove the jug and rinse it under running
water.

2.
3.

For thorough cleaning

1. Unscrew the blade assembly from the blender
jug by turning the bottom of the blade assembly
in an anti-clockwise direction.

. Remove the rubber seal from the blade
assembly.

. Wash the blender lid, ingredient cup, rubber seal,
blade assembly and blender jug in warm soapy
water.

Caution: Take care when cleaning the blades as

they are extremely sharp.

Note: Do not clean any part of the blender in the
dishwasher.

To clean the motor base
Use a damp, soft sponge with detergent and wipe
over the motor base.

Note: Never immerse the motor base in water.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local
Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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Deckel

Behélter des Standmixers (0,6 1)
Abnehmbares Schneidwerk
Gehause

Taste flr die Momentstufe
Stecker und Anschlusskabel
Kunststoff-FiiBe

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréats
sorgféltig die Gebrauchsanleitung durch.

Vor dem Zusammenbau oder Zerlegen des
Gerats, vor dem Reinigen oder wenn das Gerat
unbeaufsichtigt ist, sollten Sie das Gerat vom
Stromversorgungsnetz trennen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fé&higkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung
verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht
stehen oder in die sichere Benutzung
eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder sind zu beaufsichtigen und sollten nicht
mit dem Geréat spielen.

Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht
von Kindern ausgefiihrt werden, es sei denn, sie
sind Uber 8 Jahre alt und stehen dabei unter
Aufsicht.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur vom
Hersteller, von einem vom Hersteller autorisierten
Kundendienst oder von einer anderen fachlich
befahigten Person ausgetauscht werden, da ein

DE
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solcher Eingriff fir Laien sehr gefahrlich sein
kann.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit scharfen
Klingen umgehen, den Behélter entleeren und
das Gerat reinigen.

Vor dem Austausch der Anschliisse oder bevor
Sie sich den beweglichen Teilen des Geréts
nahern, schalten Sie das Gerat aus und trennen
Sie es vom Stromversorgungsnetz.

Das Gerat ist zum Gebrauch im Haushalt und in
ahnlicher Umgebung bestimmt.

Wenn das Schneidwerk in Bewegung ist, diirfen
Sie lhre Finger nicht in die Nahe der Klingen
bringen.

Bearbeiten Sie im Standmixer keine hei3en
Lebensmittel.

Das Gerat soll wahrend des Betriebs immer auf
einer ebenen Fléche stehen.

Sorgen Sie dafiir, dass dass sich die EIN-Taste in
der Stellung ,0“ befindet, bevor Sie das Gerat an
das Stromversorgungsnetz anschlieBen.

Das Gerat soll nicht Ianger als 30 Sekunde ohne
Unterbrechung betrieben werden.

Lesen Sie die sorgféltig Gebrauchsanleitung
durch und bewahren Sie sie zum spéteren
Gebrauch auf.

Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken
oder aus der Steckdose herausziehen, sollten Sie
die Stromversorgung zur Steckdose ausschalten.
Ziehen Sie beim Trennen des Gerats vom
Stromversorgungsnetz am Stecker und nicht am
Anschlusskabel.

SchlieBen Sie das Gerat nicht an ein
Verlangerungskabel an, es sei denn, es wurde
von einem entsprechend ausgebildeten
Fachmann oder vom Kundendienst gepruft.
SchlieBen Sie das Gerat immer an eine
Steckdose bzw. an ein Stromversorgungsnetz an,
das die gleiche Spannung (Wechselspannung)
besitzt, wie sie auf dem Gerat angegeben ist.
Verwenden Sie das Gerét nur zu solchen
Zwecken, flr die es konzipiert wurde.

Stellen Sie das Gerat nicht auf eine heiBe Gas-
oder Elektroherdplatte bzw. in die N&dhe von
solchen Kochplatten und auch nicht in einen
heiBen Backofen. Stellen Sie das Gerat nicht auf
andere elektrische Geréate.

Lassen Sie es nicht zu, dass das Anschlusskabel
Uber den Rand des Tisches oder der
Arbeitsflache hangt oder eine heil3e Flache
berihrt.

Das Gerat auf keinen Fall verwenden, wenn es
ein beschadigtes Anschlusskabel hat, auf den
Boden gefallen ist oder irgendwie anders
beschéadigt ist.



» Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser oder
in andere FlUssigkeiten, falls dies nicht vom
Hersteller empfohlen ist.

» Beruhren Sie niemals die Klingen, wenn das
Gerat eingeschaltet ist.

» Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den
Behalter des Standmixers entleeren oder
reinigen, da die Klingen extrem scharf sind.

Gebrauch des Standmixers

» Schnittgut, das Sie im Standmixer bearbeiten
madchten, in Wirfel schneiden (2 bis 3 cm); so
wird die Masse gleichmaBiger.
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« Wenn Sie verschiedene Zutaten verriihren, fiillen
Sie zuerst Fllssigkeiten in den Behalter und
danach die trockenen Zutaten.

 Priifen Sie immer, ob im Obst Kerne oder Steine
sind, weil diese die Klingen beschadigen kdnnen.

» Verriihren Sie im Standmixer keine hei3en
Flussigkeiten. Warten Sie, bis die Fllssigkeiten
abkulhlen, bevor Sie sie in den Standmixer fillen.

Sicherheitsverriegelung

Um eine bessere Sicherheit, ist das Gerat mit einem
Sicherheitsverriegelungssystem ausgestattet. Falls
der Deckel und der Behélter des Standmixers nicht
richtig aufgesetzt sind, l&sst sich das Gerat nicht
einschalten.

Praktische Hinweise

« Fllen Sie den Behalter des Standmixers niemals
Uber die Markierung.
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Reinigung und Pflege

Schnelle Reinigung

1. Fullen Sie den Standmixer bis zur Halfte mit
warmem Wasser und einer kleinen Menge
Geschirrspiiler.

Tast "Momentstufe" driicken und 1 bis 2
Sekunden gedriickt halten, danach loslassen.
Drei- bis viermal wiederholen.

Danach den Behélter entfernen und unter
flieBendem Wasser ausspilen.

Griindliche Reinigung

1. Schrauben Sie das Schneidwerk vom Boden des
Gerats, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

Entfernen Sie die Gummidichtung vom
Schneidwerk.

Spulen Sie den Deckel des Behalters, den
Messbecher, die Gummidichtung, das
Schneidwerk und den Behalter im Wasser mit
etwas Geschirrspulmittel.

Achtung: Seien Sie dabei sehr vorsichtig, weil die
Klingen sehr scharf sind.

Hinweis: Die Teile des Standmixers dirfen nicht in
der Geschirrspllmaschine gereinigt werden.
Reinigung des Gehéauses

Das Gehause mit einem feuchten Lappen und
etwas Geschirrspilmittel reinigen, danach mit einem
trockenen Lappen trockenreiben.

Hinweis: Tauchen Sie das Gehéuse des Geréts
(samt Motor) niemals ins Wasser.

Lagerung

1. Anschlusskabel aufrollen und in das Kabelfach
im unteren Teil des Gehduses verstauen.

2. Gerat in einem trockenen und kilhlen Raum
aufbewahren.

Umweltschutz

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmlill. Bringen Sie es
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf
diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje
Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe internationale
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein
Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an
lhren Gorenje Handler.

. GORENJE .

WIR WUNSCHEN IHNEN BEIM IHREN GERAT VIEL
FREUDE. WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT VOR
ANDERUNGEN VOZUNEHMEN.

Wir behalten uns das Recht vor Anderungen der Produkten und

andere technische Modifikation.
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Kanak

Kana Ha 6neHgepa (0,6 nutpa)
MpucTaBka c HOXOBE C Bb3MOXHOCT 3a
n3BaxaaHe

OCHOBHO TAM0

Byton PULSE (Mync)

3axpaHBaly kaben u wencen
MnacTtmacoBu kpayeTa

Mepku 3a 6e3onacHocT

Mpeau ynotpebarta Ha ypeaa npoyeTeTe
BHUMATENHO BCUYKM UHCTPYKLIUN.

BuHaru nsknouBarite ypega oT enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe, ako e ocTaBeH 6e3 Haf30p KakTo U
npeau crnobsisaHe, pasrnobssaHe unm
noyncTBaHe.

Tosu ypeq Moxe Aa ce usnonaea ot nuua Hag 8
rOAVHU 1 Xopa C HamaneHn U3n4ecku,
NMCUXMYECKUN UM CETUBHM CNOCOBGHOCTU, UK
Takuea 6e3 onuT 1 No3HaHWs!, ako Te ca noj
HabnoaeHne unu ca 6unu NHCTPYKTUpPaHU no
noBOf, PUCKOBETE, KOMTO HOCK ynoTpebaTa Ha
ypena.

Oeua He 6uBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO M NOgApbBXKaTa Ha ypeda He busa
[a ce u3BbpLUBAT OT Aela nog 8 roamHn 1 He ca
noa Haa30p.

AKo 3axpaHBalLusT kaben e noBpeaeH, Ton
TpsibBa Aa 6be CMEHEH OT NPOU3BOAMUTENS,
HEroB YMbfHOMOLLEH CEPBU3 UMW KBanuduumpax
TEXHWK, 3a Aa ce n3berHe BcskakBa OMACHOCT.

Heobxoammo e noBuLLEHO BHUMaHWe npu paboTa
C OCTpUTE HOXOBE, U3Mpa3BaHe Ha KynaTta unu
npv NoYncTBaHe.

W3knioyBariTe ypeaa v npekbcBanTe
€neKTPUYecKoTO 3axpaHBaHe Npeaun Aa CMeHUTe
akcecoap Unu fia XBaHeTe YacTu, KOUTO ce
OBWXaT no Bpeme Ha ynotpeba.

YpenbT e npeHasHayeH 3a nonssaHe B
[OMaKUHCTBOTO U Apyr NoAo6HU NpUNoXeHust
KaTo:

KYXHEHCKM 30HU 3a nepcoHarna B Mara3uHu.
BHumaBaliTe npbcTUTE BU BUHaru aa 6vaat
[ared oT ocTpueTaTa fno Bpeme Ha ynotpeba.
He cmecBaliTe ropeLum CbCTaBKu.

BuHarn paboTteTe Ha paBHa NOBBbPXHOCT.
YBepeTe ce, Ye KOHTPONHUST BYTOH € B
n3knoveHa nosumums "0" npeam ga cBbpxKeTe C
KOHTaKTa Ha eriekTpuyeckaTa mpexa.

He nonasanTte ypeaa no-gwnro ot 0,5 MuHyTta
6e3 npekbcBaHe.

MpoyeTeTe BHUMATENHO U 3ana3eTe BCUYKU
MHCTPYKLUMK, NPeoCTaBeHN € ypeaa.

BuHaru nsknioysaiite 3axpaHBaHeTO OT KOM4YeTo,
npeav Aa BKIOYUTE UMK U3KMIYUTE Lencena ot
KOHTaKTa. MI3kntouBanTte 3axpaHealwyms kaben ot
KOHTaKTa, KaTo ro AbpXXuTe 3a Lencena, He
ObpnaiTe camusi kaben.

He nsnonsBsavite ypeaa C yabImKUTEN, OCBEH C
TakbB, KOUTO € NPOBEPEH U U3NpobBaH oT
KBanMuumMpaH TEXHUK UM CEPBU3.

BuHarun nanonssamnte ypeaa c KOHTaKT 3a
enekTpuyecko HanpexeHue (camo AC), ykasaHo
BbPXY ypeaa.

He n3nonseanTe ypeaa 3a gpyra Len ocseH
OCHOBHOTO My NpefHasHayeHue.

He noctaBsiiiTe ypeaa Bbpxy unv 6nmso oo
nnambk OT ropeLy ra3, enekTpUYecKn enemMeHT
UV BbPXY HarpsAta neyka. He ro noctaesiite
BbPXy Apyr ypen.

He nossonsiBaiiTe 3axpaHBaWmAT kaben Ha
ypefa Aa B1cu OT pbba Ha macaTa unu paboTHus
NmoT, UNu Aa AOKOCBa ropeLla NoBbpXHOCT.

He nonssante HUKOW enekTpuyeckun ypen c
noBpefeH 3axpaHBall kaben unu crnep kato
ypeabT e 6un u3nycHaT unm noBpeaeH no
HSAKAKbB HauMH.

He noTtansiTe ypena BbB Boga unv gpyra
TEYHOCT, OCBEH aKo He e NpenopbYaHo Apyro.
Hukora He foKocBaWTe HOXOBETE, KOraTo ypeabT
€ BKITIOYEH B KOHTaKTa.

Ocob6eHo BHMMaBaliTe, koraTo n3npassarte u
noyncTeaTte KaHata Ha 6neHgepa, Tbi kaTo
HOXKOBETE Ca U3KIMYUTENHO OCTPU.
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YpeabT e 0603Ha4YeH cbrnacHo EBponenicka

avpekTuBa 2002/96/EC, kacaelia usnsasno ot ynortpeba

eeKTPMYEecKo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe



(WYEEO).lupekTBaTa o4epTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanuaHu B EBpona, 3a BpblwaHe u
peuMKnMpaHe Ha U3NA3MO0 OT ynoTpeb6a enekpuY4ecko u
eneKTPOHHO o6opyaBaHe.

YnoTtpeba Ha ypena

. Korato cmecBaTe pasfnvyHu CbCTaBku, MbPBO
CMeceTe TEYHUTE CbCTaBKM U Cref ToBa
nobaeete cyxuTe.

!
|®>

e

e

2x2x2 cm

. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye cTe npemaxHanm
KOCTUIIKUTE OT NSI0A0BETE U KOCTUTE OT
MEeCoTO, 3a [la He NOBPEeaAT HOXOBETE.

. He obpaboTBaliTe ropeLm Te4HOCTU C
6nengepa. N3vakante ga ce oxnagsaT npeaum
obpaboTka.

. MpoaykTute 3a cmecBaHe TpsiGBa Aa ca
HapsizaHu Ha kybyeTa (NpMbnuautenHo 2-3
CM), KOETO LLie COMOrHe 3a NnocTuraHe Ha
XOMOTeHeH pesynTar.

Cucrtema 3a 6e3onacHo

3aKnw4yBaHe

C uen 6e3onacHoOCT To3n GreHaep ca NpPoeKTUpaHn
cbC cuctema 3a besonacHo 3aksoyBaHe. AKo
KanakbT M kaHaTa Ha GreHaepa He ca NoCTaBeHn
NpaBWITHO 1 3aKIKYEHN B TOYHATa Nosuuus, Te
HAMa fa paboTarT.

NMone3Hu cbBeTH 3a cMecBaHe

. Hwukora Ha nbnHeTe kaHaTa Ha GneHgepa Hag
NMoCOY€HOTO MaKCMMarHo HUBO.

MoaapbXKKa U NnoyncTeaHe
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Bbp3o nouncreaHe

1. HanbnHeTte GrneHagepa 4o NOMoBMHA ¢ Tonna
BOJa W Marsko KOrMy4ecTBO NoYUCTBaALL,
npenapar.

2. HartucHete 6ytoHa PULSE v 3agpbxTe 1-2
cekyHau npeau aa oceoboaute. MosTopeTe 3-4
nbTU.

3. Cnep ToBa cBaneTe kaHaTa 1 A U3nnakHeTe nog
Tevalla Boaa.

LsinocTHO nouucTtBaHe

1. PasBunte npucTtaBkaTa C HOXOBE OT kaHaTa Ha
6reHaepa, KaTo 3aBbPTUTE JONHaTa i YacT B
nocoka obpaTHa Ha YacoBHVKOBaTa CTperka.

2. OTcTpaHeTe ryMeHOTO ynibTHEHMe OT
npucTaBkaTa C HOXOBe.

3. MamuiTe kanaka Ha 6neHgepa, yaliata 3a
CbCTaBKW, TYyMEHOTO NOKPUTUE, MpUCTaBKaTa C
HOXOBE M KaHaTa Ha brnieHaepa ¢ Tonna
canyHeHa Boga.

BHumaHue: BH1maBanTe npy NoYNCTBaAHETO Ha
HOXOBETE, TbI KaTo Te Ca U3KIMIOYNTENHO OCTPU.

3abenexka: He nouncTeanTe HUKOS YacT Ha
6nengepa B CbaoOMUsANIHA MaLUMHa.

MouncteaHe Ha 6asaTta
M3nonsBaiiTe BnaxHa, Meka r.6a ¢ no4ymMcTeaLy
npenapart u 3abbpluete b6asaTta.

3abenexka: Hukora He noTansiite 6asata BbB
BoAa.

puxa 3a okonHata cpeaga

He n3xBbpnsite ypeaa 3aefHo ¢ Gutosute
oTnagbum, NpefaiTe ro B NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe
Ha OTMaAbLM OT eNIEKTPOHHO M eNneTpuYecko
obopyasaHe 3a peuuknupaxe. Mo To3u HaumH
nomaraTe 3a npefnasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.

MapaHuua u cepBus

AKO ce HyxxgaeTe OT nHdopMaumsa unm umarte
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTu Ha Gorenje BbB BaluaTa
cTpaHa (TenedoHHUss My HOMep MoXeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapofHaTa rapaHUMoHHa KapTa).
AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTsp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMMeHTH, 06bpHETE CE KbM
MeCTHUSA Tbprosel Ha ypeamn Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTAena 3a cepBn3HO obCnyxBaHe Ha
6uTtoBm ypeau Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nu4yHa ynoTpe6a!

gorenje
B NOXENABA MHOIO YOOBOJNCTBUE MNMPU
MN3MNON3BAHE HA YPEOA
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Viko

. Nadoba mixéru (0,6 litru)
. Odnimateln& ¢epelova sestava

Téleso mixéru

. Zastréka a privodni $iidra
. Tlagitko pulzniho provozu
. Plastové nozicky

Bezpecnostni opatieni

Pfed pouzitim spotfebice si peclivé prectéte
vSechny pokyny.

Pokud nechéavate spotfebi¢ bez dozoru, pfipadné
pred montazi, demontazi nebo ¢isténim, vzdy ho
odpojte od zdroje napajeni.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ci
mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych
zkuSenosti a znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouzivani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika.

Deti by mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a uzivatelskou

udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

Pokud dojde k poskozeni pfivodni $ridry, je tfeba
pozadat vyrobce, jeho odborného opravare nebo
podobné kvalifikovanou osobu, aby Sidru
vymeénila, protoze by mohlo dojit k tézkému
Urazu.

CS

» PFi manipulaci s ostrou feznou ¢epeli, pfi
vyprazdrovani nadoby a béhem ¢isténi je tfeba
dbat zvySené opatrnosti.

» PFed vyménou pfisluSenstvi nebo nez se priblizite
k ¢astem, které se pfi pouzivani pohybuiji,
spotrebic¢ vypnéte a odpojte ho od zdroje
napajeni.

» Tento spotiebic je ur€en pro pouziti v
domécnostech a pro podobné zpusoby vyuziti.

* Pfi pouzivani nepfiblizujte prsty k ¢epeli.

» Nemixujte horké pfisady.

» Pouzivejte vzdy na rovném povrchu.

» PFed pfipojenim do zasuvky prepnéte ovladaci
knoflik do polohy vypnuto ,0“.

* Nepouzivejte déle nez 0,5 minutu bez pferuseni.

» Prectéte si peclivé vSechny navody dodavané se
spotiebi¢em a uschoveijte je.

» Nez zasunete nebo vytahnete zastréku, vypnéte
vzdy na zasuvce napdjeni. PFi vytahovani ze
zasuvky tahejte za zastréku, nikoli za pfivodni
kabel.

» Nepouzivejte spotfebi¢ s prodluzovacim kabelem,
pokud tento kabel nezkontroloval a nevyzkousel
kvalifikovany technik nebo pracovnik servisu.

» Spotfebi¢ vzdy pouzivejte v zasuvce s napétim
(pouze stfidavym) uvedenym na spottebiéi.

» Spotfebi¢ nepouzivejte pro zadny jiny ucel kromé
téch, ke kterym byl uréen.

» Nepokladejte spotfebi¢ na povrch s horkym
plynovym plamenem a s elektrickym prvkem ani
pobliz takového povrchu nebo na rozpalenou
troubu. Nepokladejte na horni plochu jiného
spotfebice.

» Nenechavejte pfivodni Sndru spotfebice viset
pres okraj stolu, pracovni desky nebo tam, kde by
se dotykal horkého povrchu.

» Nepouzivejte spotfebi¢, pokud méa poskozenou
ptivodni $fdrou nebo poté, co doslo k padu nebo
k poSkozeni spotiebice.

» Bez doporuéeni neponofujte spotiebic¢ do vody
ani do jiné kapaliny.

» Nedotykejte se ¢epeli, pokud je pfistroj pfipojeny
do zasuvky.

* Pfi vyprazdiiovani a ¢isténi nadoby mixéru dbejte
zvySené opatrnosti, protoze Eepele jsou extrémné
ostré.

Tento spotiebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské
zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizeni.

Pouzivani spotrebice




» Kousky potravin k mixovani by mély byt
nakrajené na kosti¢ky (cca 2—3 cm); pomUze to
dosahnout rovnomérného vysledku.

%

Uzite¢né rady pro mixovani

2x2x2 cm

* Nikdy nenaplfiujte nddobu mixéru nad
vyznac¢enou maximalni droven.

Udrzba a cisténi

Rychlé cisténi

1. Naplrite mixér do poloviny teplou vodou s malym
mnozstvim saponatu.

2. Stisknéte tlacitko funkce ,Pulse”, pfidrzte ho 1-2
sekundy a uvolnéte. Zopakuijte tento postup 3—
4krat.

3. Poté vyndejte nadobu a oplachnéte ji pod
tekouci vodou.

Dukladné cisténi

1. VySroubujte ¢epelovou sestavu z nadoby mixéru
otéa€enim spodni ¢asti epelové sestavy proti
sméru hodinovych rucicek.

2. Vyndejte gumové tésnéni z Cepelové sestavy.

3. Umyijte viko mixéru, §alek na pfisady, gumové
tésnéni, Cepelovou sestavu a nadobu mixéru v
teplé mydlové vodé.

Upozornéni: PFi ¢iSténi Cepeli dbejte zvySené

opatrnosti, protoze jsou extrémné ostré

Pozn.: Zadna &ast mixéru neni uréena pro myti v
myéce nadobi.

Cisténi zakladny motoru
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» PFi mixovani riznych druht pfisad dohromady
namixujte nejprve tekutiny a poté pfidavejte
suché prisady.

» Vzdy zkontrolujte, Ze ovoce neobsahuje pecky a
maso kosti, protoze by se tim mohly poskodit
Cepele.

» Nepouzivejte mixér ke zpracovani horkych
tekutin. Pfed zpracovanim je nechte vychladnout.

Bezpecnostni uzamykaci systém

S ohledem na bezpec¢nost je tento mixér navrzen s
bezpecénostnim uzamykacim systémem. Mixér ani
mlynek na kavu nebude fungovat, pokud viko a
nadoba mixéru nebudou spravné umistény a
zajiStény na miste.

Pouzijte vihkou, mékkou houbu se saponatem a
otfete zakladnu motoru.

Pozn.: Z&kladnu motoru nikdy neponofujte do vody.

Zivotni prostiedi

Spotrebi¢ na konci jeho zivotnosti nevyhazujte do
béZného domovniho odpadu, ale pfedejte jej k
recyklaci na oficialnim sbérném misté. Timto
zplsobem pomUzete chranit zivotni prostredi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce o
zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni €islo na centrum péce o zékazniky
najdete v celosvétovém zaruénim listé). Jestlize ve
vasi zemi neni centrum péce o zédkazniky, obratte
se na svého mistniho obchodniho zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spolec¢nosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

. SPOLECNOST GORENJE =
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZiVANi TOHOTO SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!



NoorwN

Veko

Miska (0,6 litra )
Odnimatelné ¢epele
Telo spotrebica
Tlagidlo Pulse
Ovlada¢

Plastové nozicky

Bezpecénostné opatrenia

Pred pouzitim spotrebica si precitajte vSetky
pokyny.

Ak je spotrebi¢ bez dozoru, pred montazou,
demontazou alebo pred ¢istenim vzdy odpojte
spotrebi¢ od napdjania.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢&i
mentalnou schopnostou &i osoby bez
dostato€nych skusenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny
0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a pokial
poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a uzivatel'sku udrzbu nesmu robit' deti do
8 rokov a deti bez dozoru.

Poskodeny napéjaci kdbel musi byt vymeneny
vyrobcom, servisnym zastupcom alebo
kvalifikovanym pracovnikom, aby sa zabranilo
nebezpecnej situacii.

Budte opatrny pri manipuldcii s ostrymi
predmetmi pri vyprazdnovani misy a pocas
cistenia.

Pred vymenou alebo priblizeniu sa k pohyblivym
Castiam vypnite spotrebi¢ od napajania.

SK
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Tento spotrebi€ je uréeny na pouzitie

v domacnosti

Pocas pouzivania drzte prsty v dostatocne;j
vzdialenosti od lopatiek.

NemieSajte horuce zlozky.

Vzdy pouzivajte na rovnom povrchu.

Pred pripojenim spotrebi¢a k napajaniu
skontrolujte, ¢i je ovladaé nastaveny vo vypnutej
pozicii ‘0’.

Nepouzivajte ho pri jednom intervale dlhSie ako
0,5 minatu.

Pozorne si precitajte vSetky pokyny a odloZte si
ich pre pripad budiceho pouzitia.

Pred pripojenim alebo odpojenim napéjania vzdy
vypnite spotrebi¢. Pri odpajani tahajte za
zastréku, nie za kabel.

Nepouzivajte predizovaci kabel, pokial nebol
skontrolovany a testovany kvalifikovanym
servisnym pracovnikom.

Spotrebi¢ pripojte len k elektrickej zasuvke

s napétim (iba A.C.) vyznac¢enym na spotrebici.
Spotrebi¢ nepouzivajte na iny ucel ako je uréeny.
Spotrebi¢ neumiestriujte na alebo v blizkosti
ohna, elektrickych prvkov alebo na rozohriatu
ruru. Spotrebi¢ neumiestfiujte na Ziadne iné
zariadenie.

Zabrante, aby napajaci kabel spotrebica visel cez
okraj stola, pracovnej dosky alebo sa dotykal
horucich povrchov.

Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim
kablom, ak spadol alebo bol poSkodeny inym
sposobom.

Spotrebi¢ neponarajte do vody alebo do
kvapaliny, pokial to nie je odporuc¢ané.

Ak je spotrebi¢ pripojeny k napajaniu, nikdy sa
nedotykajte nozov.

Pri vyprazdnovani misky budte opatrny, pretoze
noze su velmi ostré.

Tento spotrebi¢ je oznageny v stlade s europskou smernicou
2002/96/EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.




Pouzitie
» Pre lepsi vysledok nakrajajte prisady na kocky
(priblizne 2 — 3 cm).

&

2x2x2 cm

/
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» Pri mieSani r6znych prisad, najskér mieSajte
tekuté a potom postupne pridavajte suché.

» Vzdy sa uistite, &i sU z ovocia odstranené kostky
a z masa kosti, pretoze sa mézu poskodit noze.

» V mixéri nespracuvajte horice zmesi. Pre
mixovanim ich nechajte vzdy vychladnut.

Bezpecnostny systém uzamknutia

Kvéli bezpecnosti je mixér navrhnuty

z bezpe€nostnym systémom uzamknutia. Ak miska
na mieSanie nie su sprdvne umiestnené a zaistené
mixér alebo mlynéek na kavu nebude fungovat.

Priru€ni saveti za upotrebu aparata

+ Nikdy nenapifajte nadobu nad oznagené
maximum.

Udrzba a cistenie

Rychle cistenie

1. Polovicu nadoby naplrite teplou vodou a malym
mnozstvom Cistiaceho prostriedku.

2. Stlacte tlacidlo ‘Pulse’ a drzte priblizne 1 - 2
sekundy. Opakuijte 3 az 4-krat.

3. Potom vyberte nadobu a oplachnite pod te€ucou
vodou.
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Dokladné cistenie

1. Odskrutkujte noze z nadoby v proti smere
hodinovych rugiciek.

2. Vyberte gumové tesnenie.

3. Umyte veko mixéra, nadobu, gumové tesnenie
a noze v teplej mydlovej vode.

Upozornenie: Pri Cisteni nozov budte opatrny,
pretoze su velmi ostré.

Poznamka: Ziadnu ¢ast mixéra neumyvajte
v umyvacke riadu.

Cistenie tela spotrebi¢a
Pouzite méakku vihku hubku s Eistiacim
prostriedkom. Potom utrite dosucha.

Poznamka: Telo spotrebi¢a nikdy neponarajte do
vody.

Skladovanie

1. Napajaci kabel navirite na spodnej Casti
spotrebica.

2. Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom
mieste

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukoncéeni Zivotnosti
s beznym domécim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachédza stredisko pre starostlivost

0 zékaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE ZYCZY PANST_WU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



Fedél

Tartaly (0,6 liter)

Eltavolithaté pengék
Késziléktest

Pulse gomb

Villdsdugo és csatlakoz6 kabel
. Mianyag lab

©oOoND oA

Biztonsagi figyelmeztetések

» A készllék haszndlata el6tt olvassa at
figyelmesen az utasitasokat.
* Mindig huzza ki a késziléket a konnektorbdl, ha

felligyelet nélkil hagyja, 6ssze- vagy szétszerelés

elétt, valamint a tisztitas megkezdése el6tt.

» A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a
készlléktdl, vagy biztositsa folyamatos
feligyeletiiket. 8 évnél idésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességl személyek, illetve megfeleld

tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6

személyek felligyelet mellett, vagy akkor
hasznalhatjék a készlléket, ha annak
biztonsagos lizemeltetésérdl utmutatast kaptak,
és a kapcsol6do kockazatokat megértették.

« Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a
készulékkel.

» A készllék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

» Ha a csatlakozé kabel sérilt, azt csak a gyarto,

annak szakszervize vagy mas, hasonléan képzett

személy cserélheti ki — a veszélyek elkerllése
érdekében.

HU

* Az edény kilritésekor, illetve tisztitas k6zben

ovatosan kell banni az éles pengékkel.

« Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a

konnektorbol, mielétt tartozékot cserélne, vagy
olyan részekhez érne, amelyek mikddés kdzben
mozognak.

« A készllék haztartasban és hasonlé helyeken

valé hasznélatra kész(ilt

« Ugyeljen ra, hogy uijjai tavol legyenek a pengéktsl

hasznélat kdozben.

* Ne hasznaljon forr6 hozzavaldkat.
« Mindig stabil, vizszintes fellleten mikddtesse a

késziléket.

« Miel6tt a konnektorba csatlakoztatna a

készuléket, gy6z6djon meg rola, hogy a vezérlé
gomb kikapcsolt, ‘0’ pozicidéban van-e.

« Ne mikddtesse egyszerre 0,5 percnél tovabb.
» Olvassa at figyelmesen és 6rizze meg a

készUllékhez tartoz6 valamennyi utasitast.

¢ A villasdugé konnektorba illesztése vagy onnan

torténd kivétele el6tt mindig kapcsolja ki a
készuléket. Mindig a villasdugénal fogva hizza ki
a konnektorbdl, soha ne hizza a csatlakozé
kabelt.

« Soha ne hasznalja a késziléket hosszabbitéval,

kivéve, ha azt ellendrizte és tesztelte egy
megfeleléen képzett szereld.

« A késziiléket mindig a rajta jeldlt feszlltségl

(kizardlag valtdaram) halézati aljzattal hasznalja.

« Ne hasznadlja a késziiléket eredeti rendeltetésétdl

eltéré célokra.

« Ne helyezze a készlléket forré gazlangra vagy

annak kozelébe, elektromos elemre vagy annak
kozelébe, illetve bekapcsolt stitére. Ne tegye ra
semmilyen mas készilekre.

« Ugyeljen ra, hogy a késziilék csatlakozé kabele

ne légjon az asztal széle, a munkalap vagy
barmilyen forré feliilet felett.

« Semmilyen elektromos késziiléket ne

mikodtessen sérlilt csatlakoz6 kabellel, vagy azt
kévetbéen, hogy az leesett vagy barmilyen mas
maédon megsériilt.

« Ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmilyen

mas folyadékba, kivéve, ha az javasolt.

« Soha ne érintse meg a pengéket, ha a készllék

be van dugva.

« Legyen kiléndsen 6vatos a készllék tartalyanak

kiuritése vagy tisztitasa soran, mivel a pengék
nagyon élesek.
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A késziilék a Hulladék elektromos és
elektronikus berendezésekrél szolo 2002/96/EC
szamu (WEEE) direktivanak megfelel6en van
jelolve. Ez az utmutatas a kerete a hulladék
elektromos és elektronikus berendezések



Eurdpa-szerte érvényes visszavételének és
ujrahasznositasanak.

A késziilék hasznalata

A turmixolni kivant hozzavaldkat vagja kockakra
(kb. 2-3 cm), igy egyenletesebb lesz az
eredmény.
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Hasznos tippek

» Soha ne toltse a tartalyt a maximalis szint folé.

Apolas és tisztitas

Gyors tisztitasi mod

1. Toéltse meg a tartalyt félig meleg viz és egy kis
mosogatdszer keverékével.

2. Nyomja meg a ‘Pulse’ gombot és tartsa 1-2
masodpercig benyomva. Ismételje meg 3-4-szer.

3. Uténa vegye le a tartalyt és 6blitse ki foly6 viz
alatt.

Az alapos tisztitas érdekében

1. Csavarozza ki a pengéket a tartalybol ugy, hogy
forgassa el a pengék aljat az éramutat6 jarasaval
ellentétes iranyba.

2. Vegye le a gumi tdmitést a pengékrol.

3. Meleg, szappanos vizben mosogassa el a
turmixgép fedelét, a mérépoharat, a gumi
tomitést, a pengéket és a tartalyt.

Figyelem: A pengék tisztitasakor legyen nagyon
elévigyazatos, mert rendkivill élesek.
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« Kdilénféle hozzavalok turmixolasa esetén kezdje
el6szor a folyadékokkal és utana adja hozzajuk a
szaraz hozzavalokat.

« Ugyeljen ra, hogy a gylimdlcsokbsl a magok,
illetve a hisokbdl a csontok mindig eltavolitasra
kerlljenek, ellenkezb esetben a pengék
megsérilhetnek.

« Ne turmixoljon forré folyadékokat! Varja meg,
amig lehdlnek.

Biztonsagi zarorendszer

A biztonsagot szem el6tt tartva egy specialis
biztonsagi zarérendszerrel van ellatva. Ez azt
jelenti, hogy ha a fedél és a turmixtartaly nincsenek
megfeleléen rogzitve a helyiukén, a készilék nem
fog mikodni.

Megjegyzés: A készllék egyetlen részét se tisztitsa
mosogatégépben.

A motor talp tisztitasa
Hasznaljon nedves, puha szivacsot és egy kis
mosogatészert, majd térdlje at a talpat.

Megjegyzés: Soha ne meritse a motor talpat
vizbe.

Tarolas

1. Tekerje a csatlakoz6 kabelt a talp aljan 1évé
kabeltartéra.

2. Tarolja hivos és szaraz helyen.

Koérnyezetvédelem

A készuléket, ha mar nem hasznalhat6, ne dobjuk a
haztartasi hulladék kézé, hanem vigylk el egy
hivatalos Ujrahasznosit6-gyUjtéhelyre. Ezzel
segithetjik kérnyezetlink védelmét.

Garancia & szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalélja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakiizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek Uzletaganak
vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

,_, AGORENJE =
SOK OROMET KiVAN A KESZULEK
HASZNALATA SORAN

A valtoztatasok jogat fenntartjuk!
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. Pokrywa

. Dzbanek malaksera (0,6 litra)

. Néz ruchomy

. Korpus z silnikiem

. Przycisk krotkotrwatego dziatania

. Wtyczka i kabel/ sznur przytgczeniowy
. Plastykowe noézki

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
nalezy dokfadnie zapoznac sie z trescig instrukciji
obstugi.

Przed zestawieniem lub rozstawieniem
elementéw urzadzenia, przed czyszczeniem lub
woéwczas, gdy urzgdzenie nie znajduje sie pod
kontrolg, nalezy je wytaczy¢ z sieci elektrycznej.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych, przez
osoby niedoswiadczone lub o niewystarczajacej
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane
z uzytkowaniem urzadzenia.

Nalezy dopilnowag, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie
moga czysci¢ i przeprowadzac konserwaciji
urzadzenia bez nadzoru.

Uszkodzony kabel przytagczeniowy moze
wymienic¢ jedynie producent lub pracownik
upowaznionego serwisu naprawczego czy tez

PL
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inny specjalista, poniewaz ingerencje tego typu
moga by¢ niebezpieczne.

Wyjmujac noze z urzadzenia oraz podczas
czyszczenia, nalezy by¢ wyjatkowo ostroznym,
gdyz noze sg bardzo ostre.

Przed wymiang akcesoriow lub zanim dotknie sie
ruchomych czesci urzadzenia, urzagdzenie nalezy
wytgczy¢ i odtgczy¢ z sieci elektrycznej.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytkowania w
gospodarstwie domowym.

Gdy noze znajdujg sie w uzyciu, nie nalezy
zbliza¢ do nich palcow.

W mikserze czy tez malakserze nie nalezy
rozdrabnia¢ gorgcych sktadnikéw.

Urzadzenie podczas uzytkowania zawsze
powinno sta¢ na réwnym podtozu.

Nalezy zadbaé¢, aby pokretto wyboru ustawien
ustawione zostato w pozycji "0", zanim
urzadzenie zostanie podtgczone do sieci
elektryczne;.

Urzadzenie nie powinno dziata¢ nieprzerwanie
dtuzej niz przez 0,5 minute.

Instrukcje obstugi zatgczong do urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac i nie nalezy jej
wyrzucac.

Zanim wstawi sie lub wysunie wtyczke z gniazda
sieciowego, nalezy zawsze wytgczyc¢ zasilanie
gniazda sieciowego. Odtgczajgc urzadzenie z
sieci elektrycznej, nalezy ciggng¢ za wtyczke; nie
nalezy nigdy ciggnac¢ za kabel przytgczeniowy.
Nie nalezy uzywaé urzadzenia, stosujgc
przedtuzacz, chyba ze przejrzat go i sprawdzit
wyszkolony w tym celu specjalista do sieci
elektrycznych lub pracownik serwisu.
Urzadzenie nalezy zawsze podtaczac do gniazda
badz sieci, znajdujacej sie pod takim napigciem
(tylko zmiennym), jak to zostato podane na
urzadzeniu.

Urzadzenie nalezy stosowaé jedynie do celow, do
ktérych jest przeznaczone.

Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na gorgcym
palniku gazowym badz ptytce grzejnej czy tez w
poblizu tego rodzaju palnika lub ptytki grzejnej,
jak réwniez nie nalezy go wstawia¢ do
nagrzanego piekarnika. Urzgdzenia nie nalezy
stawia¢ na jakimkolwiek innym urzadzeniu.

Nie nalezy pozwoli¢, aby kabel przytaczeniowy
zwisat poprzez krawedz stotu lub powierzchni
roboczej czy tez, aby dotykat goracej
powierzchni.

Urzadzenia elektrycznego nie nalezy stosowac,
jesli ma ono uszkodzony kabel przytgczeniowy,
jezeli spadto na podtoge lub inng powierzchnie
lub jezeli zostato uszkodzone w jakikolwiek inny
sposéb.



» Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurza¢ w wodzie
lub jakiejkolwiek innej cieczy, chyba ze zostato to
doktadnie zalecone.

Nozy nie nalezy dotykac¢, gdy urzadzenie jest
wigczone.

Nalezy by¢ szczego6lnie ostroznym, oprozniajgc
lub czyszczgc dzbanek malaksera, poniewaz
noze te sg wyjatkowo ostre.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczng 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania

starych urzadzen.

Sposob uzycia malaksera

+ Zywnosg, ktorg zamierza sie whozy¢ do
malaksera, nalezy pokroi¢ w kostke (o boku okoto
2 do 3 centymetrow); w ten sposéb masa bedzie
bardziej jednolita.
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Mieszajac ré6znego rodzaju sktadniki, nalezy
najpierw dodac¢ ptynne, a nastepnie jeszcze
suche skfadniki.

Zawsze nalezy sprawdzié, czy w owocach nie ma
pestek czy tez w migsie kosci, poniewaz moga
one uszkodzic noze.

W malakserze nie nalezy miksowa¢ gorgcych
ptynéw. Poczekac nalezy, az sie goragcy ptyn
ochtodzi, zanim wleje sie go do malaksera.

System zabezpieczajgcy zamkniecia
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W celu uzyskania wiekszego bezpieczenstwa,
zaréwno malakser zostaly wyposazone w system
zabezpieczajgcy zamkniecia. Jesli pokrywa oraz
dzbanek nie zostang prawidtowo umieszczone,
urzadzenie nie bedzie dziatato.

Przydatne rady, zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia

« Nigdy nie nalezy wypetnia¢ dzbanka malaksera
powyzej 0znaczonego poziomu.

Pielegnacja i czyszczenie

Metoda szybkiego czyszczenia

1. Malakser nalezy do potowy napetni¢ ciepta woda
z niewielka iloscig srodka czyszczacego.
Przycisna¢ nalezy przycisk dziatania
krétkotrwatego i przytrzymac go na 1 do 2
sekund, a nastepnie zwolni¢. Powtorzy¢ jeszcze
3 do 4 razy.

Dzbanek mozna nastepnie zdjg¢ i wyptukac pod
biezaca woda.

2.

Doktadne czyszczenie

1. Odkreci¢ nalezy n6z z dna dzbanka, obracajgc
podstawe noza w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

Z podstawy noza nalezy zdjg¢ gumowg
uszczelke.

W wodzie z niewielka iloscig $rodka
czyszczgcego nalezy umyc¢ pokrywe dzbanka,
miarke, gumowa uszczelke, n6z z podstawg oraz
dzbanek.

Uwaga: Podczas czyszczenia nozy nalezy uwazac,
poniewaz sg one bardzo ostre.

Uwaga: Zadnego z elementéw malaksera nie
nalezy my¢ w zmywarce do naczyn.

Czyszczenie obudowy z silnikiem

Obudowe z silnikiem nalezy czysci¢ wilgotng
miekkg gabka i niewielky iloscig srodka
czyszczacego; obudowe nalezy nastepnie wytrze¢
do sucha.

Uwaga: Obudowy urzgdzenia z silnikiem nigdy nie
nalezy zanurza¢ w wodzie.

Przechowywanie

1. Kabel/ sznur przytgczeniowy nalezy zwingc i
przechowywac w do tego przeznaczonym
schowku w dnie urzgdzenia.

2. Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i
suchym pomieszczeniu.



Srodowisko

Urzgdzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie
nalezy usung¢ wraz ze zwyklymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposéb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie problemoéw
z urzadzeniem, zwrdéci¢ sie do centrum pomocy

Capac

Cana blender Assy(0,6 litri )
Set lame detasabile

Corp principal

Buton PULSE

Cablu de alimentare
Picioare din plastic

NoorwD~

Masuri de precautie pentru
siguranta

Cititi cu atentje toate instructiunile inainte de a
folosi aparatul.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza daca
raméane nesupravegheat si inainte de a-
asambla, dezasambla sau curata.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de
cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de

uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer
telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzgdzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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experienta si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si numai
daca inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a se asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea ce cade n sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii
daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

In cazul in care cablul de alimentare este avariat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producator,
agentul de service al acestuia sau persoane
calificate, pentru a evita orice riscuri.

Lamele ascutite vor fi manevrate cu grija, la
golirea bolului si in timpul curatarii.

Stingeti aparatul si scoateti-l din priza inainte de a
schimba accesoriile sau inainte de a va apropia
de parti care se misca in timp ce sunt folosite.
Acest aparat este proiectat pentru uz casnic si
pentru intrebuintari.

Asigurati-va ca tineti degetele la distanta de lame
in timpul utilizarii.

Nu amestecati ingrediente fierbinti.

Folositi aparatul doar pe o suprafata plata.
Asigurati-va ca butonul de control este pe pozitia
oprit, ,0’, inainte de a conecta aparatul la priza.
Nu 1l folositi mai mult de 0,5 minut o data.

Cititi cu atentie si pastrati toate instructiunile care
insotesc aparatul.

Intotdeauna opriti alimentarea cu energie a prizei
fnainte de a introduce sau scoate un stecher.
Scoateti stecherul tragand de acesta, nu de fir.
Nu folositi aparatul cu prelungitor decat daca
acesta a fost verificat si testat de un tehnician
calificat sau un agent de service.

Folositi aparatul doar la o priza cu tensiunea
(doar A.C.) indicata pe aparat.

Folositi aparatul doar pentru scopul pentru care a
fost creat.

Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unei
surse de gaz, a unui element electric sau cuptor
incins. Nu asezati deasupra unui alt aparat.
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* Nu lasati cablul aparatului sa atarne peste
marginea unei mese sau a unui blat sau sa atinga
o suprafata incinsa.

» Nu folositi un aparat care are cablul de alimentare
avariat sau dupa ce respectivul aparat a fost
scapat pe jos sau deteriorat in orice fel.

* Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid,
decat daca acest lucru este recomandat.

* Nu atingeti lamele cat timp aparatul este conectat
la priza.

» Aveti grija cand goliti si curatati cana blender-ului,
intrucéat lamele sunt foarte ascutite.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.

Utilizare

» Alimentele care urmeaza sa fie amestecate ar
trebui taiate in cubulete (aproximativ 2-3cm),
pentru a obtine rezultate uniforme.

1
il

Cand amestecati ingrediente de mai multe tipuri,
procesati mai intéi lichidele, apoi adaugati
ingredientele uscate.

 Asigurati-va ca ati scos samburii fructelor si
oasele din bucatile de carne, pentru ca acestea
pot afecta lamele.

» Nu procesati lichide fierbinti in blender. Lasati-le
sa se raceasca inainte de a le procesa.

2x2x2 cm
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Sistem de blocare de siguranta

Din motive de siguranta, acest aparat care cuprinde
un blender este proiectat cu un sistem de blocare.
in cazul in care capacul si cana blender-ului nu sunt
asezate si fixate corect, blender-ul sau rasnita de
cafea nu vor functiona.

Sfaturi utile pentru folosirea blender-
ului

« Nu umpleti cana blender-ului peste nivelul indicat.

ingrijire si curatare

Metoda de curatare rapida

1. Umpleti blender-ul pe jumatate cu apa calda si o
cantitate mica de detergent.

Apasati butonul ,Pulse’ timp de 1-2 secunde si
eliberati. Repetati de 3-4 ori.

Luati cana si clatiti-o sub jet de apa.

2.
3.

Pentru curatare in profunzime

1. Desurubati setul de lame din cana blender-ului

rasucind baza lamelor in sens invers acelor de

ceasornic.

Scoateti sigiliul de cauciuc de pe setul de lame.

Spalati capacul blender-ului, paharul pentru

ingrediente, sigiliul de cauciuc, setul de lame si

cana blender-ului in apa calda cu sapun.

Atentie: Aveti grija cand curatati lamele, pentru ca

sunt foarte ascutite.

Nota: Nu curatati nicio parte a blender-ului la

masina de spalat vase.

Pentru a curata baza

Folositi un burete umed, moale cu detergent si

stergeti baza.

Nota: Nu scufundati baza in apa.

Depozitare

1. Infasurati cablul de alimentare in spatiul alocat
acestuia din partea de jos a bazei.

2. Depozitati in loc racoros si uscat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci
cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-I la un punct oficial

de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea
mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema,
contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de
garantie tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la
dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje
Numai pentru uz personal!
GORENJE

VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU

MULTA PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



NooAwD

Kpviwika 6neHpepy

Yawa 6neHgepy (0,6 n.)
3HiMHe neso
Kopnyc/mMmoTopHuii 6ok
KHonka 3 pexxumom nynbcauii
Ltencens i WwWHyp
[MnacTunkoBi HiXXKK

BaxnuBi 3axoau 6e3neku

YBaXHO Npo4uTanTe BCi iIHCTPYKLii nepea
3acTocyBaHHSIM npunagy.

3aBxan BUMMKaNTe NPUCTPI 3 PO3eTKM, AKLLO Bu
HVMM He KOPUCTYETECh, a TakoX nepep 36upaHHAM
ab0 po3bMpaHHsSM NOro YacTWH Ta NPU OYULLEHHI.
Liten, monoawmx 8 pokis, He BapTo Aonyckatun
0o npubopy, nuile 3a yMOBW NOCTIHOrO Harnsgy
nopocroro.

CrexTe, W06 AiTh He rpanucs 3 Npunagom.

3a yMOBM YiTKMX IHCTPYKLIii, PO3’ACHEHDb 3
npusoay 6e3ne4yHoOro BUKOPUCTaHHsA abo nig
Harns40M 40pocnoi 300pOoBOI NMIOANHY , AaHUM
npunagoM MOXyTb KOPMCTYBaTUCh AiTW CTapLui 3a
8 pokiB, noau 3 nocnadneHnMmn isnyHUMH,
YYTNUBUMM Ta NCUXIYHUMU 3AiGHOCTSIMU, OCO6U
6e3 [ocBiay BUKOPUCTaHHS nNpunaga.

He BrKOpUCTOBYINTE NPUCTPIN i3 NOLLKOAXKEHUM
LWIHYPOM. 3BEPHITLCSA A0 HANBNUX4Oro
CepBiCcHOro LeHTpy abo kBanichikoBaHoro
cneujanicta Anst yCyHeHHs HeaonMiky.
MoBoagbTecsa obepexxHO 3 rocTpMMK Nnesamu,
0cobnuBO nif, Yac 3HIMaHHS! Ta CNyCTOLUEHHS
KOHTelrHepa Ta nig Yac YMLLEeHHS.
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¢ Bumwukante npucTpii Ta BUiManTe WTencerns 3
po3eTkv nepes 3amiHOK HacaoK.

e Llew npucTpin NnpugatHUA 4ns 3acTOCYBaHHSA SK Y
[OMaLUHbOMY roCrnoAapcTBi Tak i y caepi

» BneBHiTbcs y TOMY, WO nig Yac poboTtu
npucTpoto Bawi nanbui 3Haxoamnucb Ha
[OCTaTHi BiACTaHi Big pyXxoMux nes.

* [lpuCTpin He Npu3HavYeHni Ans 3MiyBaHHS
rapsiumx iHrpegieHTIB.

* 3aBxau CTaBTe NPUCTPIN Ha NNacky NOBEPXHIO.

* [Nepepn BKNOYEHHAM NpyUNagy y po3eTky
BMEBHITLCS Yy TOMY, W06 perynstop LWBMAKOCTI
6yB Ha nosHauui ‘0’

» 3a oavH pas He nepebinbluyinTe poboTy npunagy
6inbwe 0,5 xB.

» 306epiranTe iHCTPYKLii Ao Baworo npunaay.

 [Nepen TMM K BUMKHYTW Npunag 3 po3eTku,
nepeBeaiTe PerynaTop WBNAKOCTI 40 MO3HAYKM
‘0. LLIo6 BWIAHATM WTEncernb 3 po3eTku,
Bi3bMiTbCSl 3@ HBOrO Ta BUTATHITb. Hikonu He
TAMHITb 3a LUHYP.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS 3 MPUCTPOEM MOAOBXKYBaYa,
nepekoHanTecs, Lo BiH NPaBUibHO NPUESHAHWUN i
nepesipeHnii KBanigikoBaHNM criewianicTom.

» 3aBxau nig'egHyviTe NPUCTPIN [0 Mepexi 3 TiE
Hanpyroto, sika 3a3HadyeHa Ha npunagi.

* BukopucToByBaTV NpUCTPIA NULLEe 3a LiNboBUM
NPU3HAYEHHSM.

* He BUKOpPUCTOBYMTE Ta HE PO3TALLOBYWTE XOAHI
YaCTMHW LibOro NPUCTPOLIO Ha rapsaymx NOBEPXHAX
abo nopyu i3 HUMK.

» CnigkynTe, Wwob WHYp He 3BMCaB 3 Kpato cTona
Ta He TOPKaBCs rapsyMx NOBEPXOHb.

* He BukopucToBynTE NPUCTpIN Nicnsa nagiHHs abo
OyAb-SIKOrO iHLIOro MeXaHi4YHOro MOLLIKOAXKEHHS.

* o6 3anobirtn pusuky ypaxxeHHs eNneKTpuYHUM
CTPYMOM, He 3aHyptonTe NpUCTPIiA, LUHYp abo
wTencenb y BOAY Yu iHWY piauHy.

» Konu npvnag yBiMKHEHO Yy pO3€eTKy, HiKOnu He
TOpKanTecst PyxoMux nes.

* ByabTe ocobnmBo obepexHi Npu CNyCcTOLEHHI Ta
oumLLEeHHI Yawi bneHaepy — nesa ayxe roctpi.

Lieit npunaa MmapKipoBaHO 3riiHO NOIOXKEHb
eBponeiicbKoi fiupexktusu 2002/96/EG
CTOCOBHO €/IeKTPOHHUX Ta €/IeKTPONpPUNAAIB,
wo 6ynun y BuUKopuctaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). iupektusoto
BU3HAYAOTbCA MOKINBOCTI, AIKi € AIUCHUMU Y
MeKax EBPoNeicbKoro coosy, Woao
NPUAHATTA Ha3ag, Ta yTUAi3auii 6yBlumx y
BUKOPUCTaHHI npunagis.

EkcnnyaTauis npunaay



¢ [nsa kpalloro pe3ynbTaTy iHrpegieHTN MOXHa
noapibHUTH Ha KyBukn 2-3 cm.

Vg

2x2x2 cm

« [lpu 3milyBaHHi BENWKOI KiNbKOCTI iHrpeaieHTiB,

cnoyaTKy gofasaviTe pigki, a nicns cyxi NPOAyKTU.

« 3aBxau BuaansanTe KicToukM 3 OPYKTIB, @ TaKoX
KICTKM 3 M'sica, LLo6 3anobirt ncyBaHHIO nes.

« He BukopucToByinTe Anst o6pobku y 6GrneHaepi
rapsidi iHrpegieHTu.

3axucHa cuctema 6nokyBaHHs po6oTun
npunagy

[aHuin npynag mae oaaTKoBY 3aXUCHY cUcCTeMy
6rokyBaHH4. Lle o3Havae, wo npunag He 6yae
npautoBaTy, SIKLO KpuLLKa, Yawa bneHaepa, He
3adikcoBaHi Ha OCHOBHOMY KOPMYCi HaNeXHUM
YYHOM.

KopucHi nopagu

¢ He nepeBulynTe ONyCTUMUIA piBEHb
iHrpenieHTIB.

Oornsg i ouncrka

LLBnake ounieHHs

1. HanoBHiTb Yally 6neHgepa HanonoBuHy TEMNMo
BOJOI0 Ta foJdanTe HEBENUKY KiNbKiCTb MUKOYOTO
3acoby.

. HaTtucHiTb pexxum nynbcadii Ta ytpumanTe
nekinbka cekyHg. MNosTopiTb npouenypy 3-4
pasmu.

. 3HiMITb YaLly Ta NnpomMuiTe Nig NPOTOYHOK
BOZJOIO0.

PeTtenbHe ounLLeHHSA
1. 3HimiTb Nes3o 3 yawi 6neHgepa obeptatroum noro
NpPOTW YaCOBOI CTPINKM.
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2. 3HiMiTb rymOBWI yLLinbHIOBaY 3 nesa.
3. MNpomwuiiTe Yally Ta ne3o y Tennii MUNbHIN BOA,.

3acTepexeHHsA: ByabTe 0cobnmeo oGepexHi npu
OuMLLEHHI Yawi brieHaepa — ne3a gyxe rocTpi.

Mpumitka: He BuKkopucTOBYINTE ANA MUTTS AeTanen
nocyaoMuiHy malumHy. OCHOBHMIA Kopnyc npunagy
ounLLaiTe BOMOrUM CMOHXEM.

Mpuwmitka: Hikonu He 3aHyploiTe MOTOPHUIA BNOK Y
BOOY.

36epiraHHsa

1. OBepHiTb LUHYP HaBKPYrY OCHOBU MOTOPHOMO
6rnoky.

2. 3bepiraviTe npunag y NpoxoriogHOMY Ta CyXoMy
micui.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He Brkngante npucTpin pasom i3 3BM4anHumMm
nobyToBumYK BiAxoaamu, a 3gaBaiiTe Moro B
OiLLIMHWI NYHKT NPUAOMY Ans NOBTOPHOI
nepepobku. Takum ynHom Bu nonomaraete
3aXUCTUTU OOBKINMSA.

FapaHTia Ta 06CcnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmaLisi abo y Bac
BMHWKNa npobnema, 3BepHiTbcA Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB kKomnaHii Gorenje y
Bawwin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HanTu Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs KIEHTIB,
3BEpHITLCA A0 MicueBoro aunepa abo y Biaain
TexHiYHoro obcrnyroByBaHHs komnanii Gorenje
Domestic Appliances.

Mpu3HayeHo nuile ANsi BAKOPUCTaHHSA Y
[OOMalHLOMY rocnoAapcTBi.

GORENJE BAXAE BAM
NMPUEMHOIO KOPUCTYBAHHA
NPUNALOOM

Mwu zanuwaemo 3a co6oto0 NnpaBo Ha 6yab-sike
BHECEHHS 3MiH!



RU

OcTopoXHO 0BpaLlanTeCh C OCTPbIMU NE3BUSIMM,
0cobeHHO BO BpEMS X 3aMEHbI Unn
OMYCTOLUEHHSI KOHTENHEPa 1 BO BPEMS OYUCTKM.

* Beblikntovarite npubop 1 BbIHUMAWTE LUHYP U3
pO3eTKM Nepen 3aMeHON Hacaaok.

» [aHHbIi Npubop NpUrofeH Ans UCMONb30BaHMs,
Kak B JOMAaLLHEM XO35CTBe.

* Y6eautecb B TOM, 4TOG BO Bpemsi paboTbl
npubopa Balum nanbubl HaxXoAUNUCH Ha
[OCTaTOYHOM PacCTOSHWUM OT Ne3BUN.

» [MpuBop He NpeaHa3Ha4eH Ans CMeLLMBaHUS
rapsyvx UHrpeaueHToB.

» Bcerga ctaBbTe npnbop Ha Nnockyto
NMOBEPXHOCTb.

« [Mepepn BkntoYeHneM npubopa B ceTb ybeautecb
B TOM, YTOObI PErynsiTop MOLLHOCTU Haxoaurncst
Ha 3HayveHun ‘0.

» 3a oavH pas He npeysenuuuBaiite paboTy
npubopa GonbLwe 0,5 MUH.

» CoxpaHsiite MHCTPYKUMIO k Bawwemy npubopy.

* [Mepep BobikMOYeHMEM Npubopa 13 po3eTku,
nepeBeauTe PErynsitop CKOPOCTU Ha 3HAYEHUE
‘0. BblHMMas WTencernb U3 po3eTKW, HUKOr4a He
TAHUTE 3a LUHYP.

1. Kpblwka 6neHagepa » Ecnu Bbl ncnoneayete yanuHutens, ybeantecs B
2. Yawa 6neHpepa (0,6 n.) TOM, YTO OH NPaBWUIbHO NPUCOEOVNHEH.

3. CbemHoe nessue » Bcerga nogkntovaiite npubop k cetu ¢ Tem

4. Kopnyc/MOTOpHbI 6rok HanpsikeHWeM, KOTopoe yka3aHHO Ha npubope.
5. KHonka 3 pexumom nynbscauum * Vcnonbayite npubop TOMBLKO MO Ha3HaYEHMIO.

6. Lrencenb v WHyp * He pacnonarainte npnbop, nnbo ero yactu, Ha

7. TnacTukoBble HOXKM raps4nx NoBEPXHOCTAX NN PAAOM C HAMU.

» Criegute 3a TeMm, 4ToGbI LUHYP HE CBUCar C kpast

Heobxoaumele ycnosus cToMa v He NpYKacarcs rapsiymx NoBepXHOCTEN.

G6e3onacHocTU * He vcnonbayiite npubop nocrne nagexHvst nm
MBOro ApYroro MEXaHM4YeCKoro NoBPEXAEHUS.

* Bo nsbexaHue pucka noBpexaeHus
3MEKTPMYECKMM TOKOM, He Morpyxante npuéop,
LUHYP UNY WTEencenb B BoAy UK OPYryio
XUOKOCTb.

+ Korga npnbop BKIOYEH B CETb, HUKOTAA He
npuKacanTech K pabounm nessusm.

+ ByabTe 0COBEHHO BHUMATESNbHLIMM NPy
OMYCTOLLUEHMN 1 OYULLIEHN BIEHAEPHON Yalum —
1e3BMs 04eHb OCTpbIE.

¢ BHMMaTenbHO Npo4nTanTe BCce MHCTPYKLMK
nepep aKkcnnyaTtauuen npubopa.

« Bcerga Bblkntovarite npnbdop 13 po3eTkun ecnuv Bol
€ero He ucnonb3yeTe, a Takke nepep cbopkon unm
pa3bopkoli ero YacTemn 1 Npu O4UCTKeE.

* 3T1um npnbopom MOryT nonb3oBaTbCA AETH,
cTapLue 8 neT; nuua ¢ orpaHU4YeHHbIMU
HU3NYECKMU, YYBCTBUTENBHBIMU U
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTSAMU; Nna, He
umMetoLLme onbiTa paboTbl C YCTPOUCTBOM U HE
3HaoLLMe Kak MM MOofb30BaTbCs TOMbKO NoA

KOHTPOMNEM 1 PYKOBOACTBOM ML, 3710 060pyAOBaHME MAPKMPOBAHO B COOTBETCTBUM C

obecneunBatoLLx Ge3onacHoe UCMomnb30BaHMe 1 eBponeiickoit AupekTMBOi 2002/96/EG 06 oTxonax
ANEKTPUYECKOro n 3aNIeKTPpoHHOro oﬁopyAOBaHMil
CBSI3aHHbIX C HIM PUCKOB.

(waste electrical and electronic equipment - WEEE).

» Cnenute, 4TobbI A€TM HE Urpanu ¢ NpUGopoM. [aHHas AMpeKTUBa onpeaensieT AeMCTBYIOUE BO BCEX

* YucTtka n obcnyxmBaHue He OOMKHbI ctpaHax EC Tpe6oBaHusi no c6opy n yctpaHeHuio
NPOBOAMTLCA AeTbMM MriagLe 8 net, nubo nog OTXOA0B 3N1EKTPUHECKOrO 1 INEKTPOHHOro
KOHTPOIIEM B3POCTbIX. o6opyaoBaHusi.

¢ He nonbayiTecb Npubopom ecnv ero LHyp
nospexaeH. Obpatuteck B Grivkanwnim
CEPBUCHbIN LEHTP Unu K khannpuumpoBaHHOMY
cneumanucTy Ans yCTpaHeHUst Henonazaok.
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AkcnnyaTtauus npubopa

» [ins nyywero pesynbTaTta MHIpeaVEeHTbl MOXHA
U3MEeNbYUTb Ha Kyouku 2-3 cMm.

i
|®>

2x2x2 cm
o

Mone3Hble coBeThbl

* He npeyBenununBante JONyCTUMBbIA YPOBEHb
VHrpeaueHTOB.

Yxop v ouncrtka

BbicTpoe ounlieHune

1. HanonHute yawy 6rneHaepa HanonoBuHy
Tennon Boaon n gobasbTe HeboMbLLOE
KONMYEeCTBO MOIOLLLEro CpeacTBa.

2. HaxmuTe kHOMKy pexvma nynscauuv n
yOepXxXuBanTe HeCKonbko cekyHa. MosTopute
npoueaypy 3-4 pasa.

3. CHumuTe Yally 1 npomMoKTe nog NPOTOYHOM
BOJOMN.

TwaTtenbHasa oYncTKa

1. CHumMmuTe nesBue c vawu 6nenaepa Bpalias ero
NPOTWB 4YaCOBOW CTPESIKU.

2. CHuMUTE ynnoTHUTENb C Ne3BUS.

3. MNpomoiiTe Yaluy 1 nessme B TEMNON MbllIbHON
BOZe.

MpepocTopoxHocTbL: byasTe ocobeHHO
OCTOPOXHbI NPU O4YKCTKE Yalum GneHpgepa — nessus
OYEHb OCTpbIE.

MpumeyaHume: He ncnonb3ynTe NOCyaOMOEYUHYIO
MalUVHy AN MbiTbs AeTanen 6neHgepa. OcHOBHOW
Kopryc npubopa ounLanTe BNAXHbLIM CMOHXEM.
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 [Mpu cMewmBaHnM 6oNbLIOrO KONMYeCTBa
MHIrpeaneHToB cHavana nobaensnTe xuakue, a
nocrie cyxme npoayKTbl.

* Bcerpa ygansawnte KOCTOYKU M3 (OPYKTOB, @ Takke
KOCTW 13 MsAca, 4TobObl MpeaynpeauTb
noBpexaeHne nesBun.

* He namenbuainTte B 6rnieHaepe ropsuve
VNHIPEeaNEHTHI.

Cuctema 3aWwmMTHOM BNTOKMPOBKMU
paboTbl npubopa

[aHHbI Npnbop uMeeT AOMOMHUTENBHYHO
3aLUUTHYIO cUCTEMY GINOKMPOBKU. JTO 3HAYMT, YTO
npubop He 6yaeT paboTaTh, ecnu KpblLlka, Yalla
6nexaepa He 3adukcnpoBaHbl Ha OCHOBHOM
Kopnyce Haznexalimm obpasom.

MpumeyaHue: Hukorga He nNorpyxante MOTOPHbIN
6ok B BOAY.

XpaHeHue:

1. O6epHUTE LLHYP BOKPYr OCHOBbI MOTOPHOIO
6roka.

2. XpaHuTe npubop B NpoxniagHOM 1 CyXOM MecCTe.

3awumTa okpyxarowen cpeabl

[Mocne okoH4aHWsA cpoka cnyx0bbl He BbibpacbiBaliTe
npmbop BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXoAamu. MNepeparite
€ro B cneunanuanpoBaHHblii NyHKT A
OanbHelwen yTunmsaumm. 3TUM Bbl MOMOXeTe
3aLUTUTb OKPYXKAKOLLYIO cpeay.

FapaHTUa n obcnyxmnBaHue

[ns nonyyeHns AononHUTENbHOM nHcpopMaumn
U1 B criyvyae BO3HUKHOBEHMS1 Npobrnem obpaTuTech
B LleHTp noaaepkv nokynaTenew B Ballen cTpaHe
(Homep TenedpoHa LieHTpa ykasaH Ha rapaHTUIHOM
TanoHe). Ecnu nogo6HbIN LEHTP B Balle cTpaHe
OTCyTCTBYET, 0ObpaTuTECh B Bally MECTHYIO
TOprosyto opraHusauuio Gorenje unu B otaen
noaaepXku nokynartenen komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.

Agpeca n TenedoHbl aBTOPN30BaHHbLIX CEPBUCHBLIX
LIEHTPOB pa3MeLLeHbl B Gpolutope «rapaHTuiiHble
obs3arenscTBa» MM B rapaHTUAHOM TarnoHe.
Tonbko AnA AomallHero ucnonb3oBaHus!
MpousBoguTens ocTaBnsieT 3a co6oi NpaBo Ha
BHeceHne U3MeHeHun!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NMPUBEOPOM
OOCTABUNO BAM YOOBONbCTBUE!

MpousBoauTenb ocTaBnsieT 3a CO60M NpaBo Ha
BHeceHue n3sMmeHeHumn!
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Coperchio

Recipiente del tritatutto (0,6 litri)

Lama estraibile

Corpo dell'apparecchio

Pulsante per il funzionamento momentaneo
Spina e cavo di alimentazione

Piedini di plastica

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente tutte le istruzioni.

Prima di montare o smontare I'apparecchio, prima
di pulirlo o quando I'apparecchio non & sotto
sorveglianza, scollegarlo dalla rete elettrica.
Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita mentali, sensoriali o fisiche
oppure con poca esperienza o conoscenza solo
se sorvegliate o precedentemente istruite in
merito all’'utilizzo sicuro dell’apparecchiatura e se
hanno compreso i rischi che comporta.

| bambini devono usare il forno soltanto in
presenza di un adulto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini a meno che questi non
abbiano almeno 8 anni e siano sorvegliati.

Se il cavo d’'alimentazione € danneggiato deve
essere sostituito dal produttore o da un tecnico
autorizzato o da un’altra persona qualificata,
altrimenti un tale compito potrebbe risultare
pericoloso.
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Quando si svuota il contenitore e durante la
pulizia, fare attenzione quando si maneggiano le
lame affilate.

Prima di cambiare i pezzi supplementari o prima
di avvicinarsi ai pezzi mobili dell’apparecchio,
spegnerlo e staccare la presa dalla corrente.
Questo apparecchio & destinato all'uso domestico
Quando le lame sono in uso, non avvicinare le
dita.

Nel mixer o tritatutto non inserire ingredienti caldi.
L'apparecchio deve poggiare sempre su un piano
dritto durante I'uso.

Assicurarsi che la manopola del comando sia
nella posizione "0" prima di collegare
I'apparecchio alla rete elettrica.

L'apparecchio non deve funzionare
ininterrottamente per piu di 0,5 minuto.

Leggere attentamente le istruzioni fornite con
I'apparecchio e conservarle.

Prima di inserire o rimuovere la spina dalla presa
di corrente, interrompere sempre I'erogazione di
corrente dalla presa. Quando si scollega
I'apparecchio dalla rete, prendere e tirare la
spina; non tirare il cavo.

Non utilizzare I'apparecchio con una prolunga, a
meno che non sia stata controllata e testata
appropriatamente da un esperto elettricista o da
un tecnico.

Collegare I'apparecchio ad una presa o rete solo
se ha la stessa tensione (alternata), come
indicato sull’apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo previsto.
Non posizionare I'apparecchio su un bruciatore a
gas caldo o su una stufa elettrica, né in
prossimita di tale bruciatore o stufa, e neppure su
un forno riscaldato. Non mettere I'apparecchio
sopra nessun altro apparecchio.

Non lasciare che il cavo di alimentazione penda
oltre il bordo del tavolo o della superficie di lavoro
o che possa essere in contatto con superfici
calde.

Non utilizzare I'apparecchio elettrico se ha un
cavo danneggiato, se I'apparecchio & caduto per
terra o su un’altra superficie, o se & danneggiato
in qualsiasi modo.

Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in
qualsiasi altro liquido, se non & esplicitamente
raccomandato.

Non toccare le lame quando I'apparecchio &
attaccato alla corrente.

Prestare particolare attenzione quando si svuota
o si pulisce il recipiente del tritatutto, poiché le
lame sono molto affilate.

Uso del mixer



» Tagliare a dadi gli alimenti che si intendono
aggiungere al mixer (con lati di circa 2-3 cm); cosi
la miscela € piu uniforme.

i
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2x2x2 cm
<

Consigli pratici per utilizzare il vostro
apparecchio

» Non riempire mai il recipiente del mixer oltre il
livello marcato.

Manutenzione e pulizia

Metodo di pulizia veloce

1. Riempire di acqua calda il mixer fino a meta e
con una piccola quantita di detersivo.
Premere il tasto per il funzionamento
momentaneo e tenere premuto 1-2 secondi,
quindi rilasciare. Ripetere 3-4 volte.

Poi rimuovere il recipiente e sciacquarlo sotto
l'acqua corrente.

2.

Pulizia approfondita

1. Rimuovere l'insieme delle lame dal fondo del
recipiente girando il fondo delle lame nella
direzione antioraria.

2. Rimuovere la guarnizione in gomma dall'insieme
delle lame.
3. Lavare il coperchio del recipiente, il misurino, la

guarnizione in gomma, l'insieme delle lame e il
recipiente con acqua e un po’ di detersivo.
Attenzione: Pulendo le lame stare attenti perché

sono molto taglienti.

Nota: Non lavare nessuna parte del mixer in
lavastoviglie.

Pulizia del corpo dell’apparecchio
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* Quando si mescolano diversi ingredienti, prima
aggiungere del liquido e poi gli ingredienti secchi.

« Verificare sempre che nel frutto non vi sia il
nocciolo e che nella carne non ci siano ossa in
quanto possono danneggiare le lame.

« Non mescolare liquidi caldi nel mixer. Attendere
fino a quando i liquidi caldo si siano stemperati
prima di aggiungerli nel mixer.

Sistema di bloccaggio di sicurezza

Per una maggiore sicurezza, il mixer sono dotati di
un sistema di bloccaggio di sicurezza. Se il
coperchio e il recipiente non sono installati

correttamente, I'apparecchio non funzionera.

Pulire il corpo dell’apparecchio con una spugna
morbida e umida e un po’ di detergente; quindi
asciugare il corpo dell’apparecchio.

Nota: Non immergere mai il corpo dell’apparecchio
(motore) in acqua.

Conservazione

1. Snodare il cavo e sistemarlo nell’apposito vano
nella parte inferiore del corpo dell’apparecchio.

2. Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto.

AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare I'ambiente.

GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi al
venditore Gorenje o al reparto Gorenje per piccoli
elettrodomestici.

Solo per I'uso personale!

GORENJE VI AUGURA TANTE SODDISFAZIONI
NELL'USO DEL VOSTRO FRULLATORE!

Ci prendiamo il diritto delle variazioni!
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. Katraki

. Kavara (0,6 Aitpa)

. Agpaipolpeveg AetTideg

. KUpio pépog Tng ouokeung

. AIOKOTITNG pEYIoTN TaXUTNTOG
. Npica & kaAwdio peupaTog

. MAaoTika TTodapdxia

Mpo@uAdseig aocpaleiag

AlaBaoTe TTPOTEKTIKG OAEG TIG 0dnyieg TTPIV ATTd
Tn XPron TNG CUOKEUNG.

MavTta va atrocuvOoEETE TN CUCKEUA aTTO TNV
TTapoxn av agebei xwpig ETTAPNCN Kal TTPIV TN
OuVapUOAdYNON, aTTOCUVOPHOASYNoN A
KaBapiopo.

AUTA N OUOKeUN) BeV TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI
a6 maidid. KpatAoTe Tn CUOKEUR Kal TO KAAWdIo
NG HOKpPIG aTTo Ta TTaIdId.

O1 ouokeuég pTTopoUv va XpnoigoTroinBouv atro
ATOUO PE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG N
BIavoNTIKEG IKAVOTNTEG R EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl
yvwang, epéaov £xouv TUXEI ETTIBAEWNG N
EKTTAIOEUONG OXETIKA PE TN XPNON TNG CUOKEURG
JE ao@aAr TPOTTO KaI KATavoouv Toug KIvOUVoug
TTOU EUTTAEKOVTAL.

Ta Taudid dev TTPETTEI va TTAi{OUV PE T OUGKEUN.
Edv 1o kaAwdio Tpopodociag £xel UTTOOTEI {nUId,
TIPETTEI VO QVTIKATAOTABEI OTTO TOV KATAOKEUAOTH,
TOV avTITTPOoWTTO GEPPIG 1 aTTd £€icou
€€EIBIKEUPEVA ATOMA TTPOG OTTOPUYT] KIVOUVOU.
Mépiuva Trpétrel va AauBaveral Katd To XEIPIoUO
TWV KOPTEPWV AETTIOWV KOTTAG, TOU adeIdouaTog
TOU UTTOA Kal KaTd Tov KaBapiouo.

EL
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ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE
TNV a1T0 TNV TTAPOXNA TTPIV a1T6 TNV aAAayr)
€€OPTNUATWY 1) HEPWV TTOU KIVOUVTaIl KATA TN
Xpron Toug.

AuTH n ouokeun TTPoopPileTal va XPNOoIPOTTOINOET
O€ OIKIOKEG KAl TTAPOUOIES.

BeBaiwbeite 611 Ta OAXTUAQ TTOPAPEVOUV HAKPI&
atro TIg AeTTideg dTav gival o€ xpron.

Mnv ToTroBeTeiTe EOTA TUOTATIKG.

MavTa va AEITOUPYEITE TN CUCKEUN O€ HIa ETTITTEDN
EMQAVEIQ.

BeBaiwbeite 611 TO KOUNTTI EAEYYOU €ival oTn B€on
Twv off '0 'rpiv ouvdéoeTe aTNnV TIPICa.

Mnv AgIToupyrTe TN OUOKEUN YIA TTEPIOCTOTEPO
atré 0,5 AetrTéd KGBe popad.

AloBdaoTe TTPOOEKTIKA Kal QUAAETE OAEG TIG 0BNYiEg
TTOU TTOPEXOVTAI PE TNV CUCKEUN).

Na kAgiveTe TT@vTa TNV TTAPOXK PEUPATOG OTN
TIPICa TTPIV TOTTOBETACETE I} APAIPETETE TO PIG.
ATIOPAKPUVETE KPOTWVTOG TO BUCHA, UNV TPABATE
TO KaAWwdIo.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN GOG PE £V
KOAWDIO ETTEKTACNG, EKTOG €AV TO KAAWDIO £XEI
eAeyxOei kal SOKIHOAOTEI ATTO £vav eEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO 1) UTTNPETia.

MavTa va XpnoIYOTIOIEITE TN CUOKEUN 0ag atréd Jia
Tpi¢a TNG Téong (AC pévo) avaypagetal oTn
povdéda.

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TN OUCKEUN YIa
OTT0IOVONTTOTE AAAO OKOTIO EKTOG ATTO TNV
TTPORAETTOHEVN XPHON TOU.

Mnv TOTTO0BETEITE TNV GUCKEUN TTAVW A KOVTA O€
Mo KauTh @AOYa agpiou, o€ NAEKTPIKS aTOIXEIO i
o€ {eoTO Poupvo. Mnv TotroBeTEiTE TTAVW OTTO
OTTOIadNTTOTE AAAN CUCKEUN).

Mnv agrjvete T0 KaOAwdIO TPOYOdOTIiag TNG
OUOKEUNG va KPEYETAI ATTd TNV AKPN Tou
TPaTTECIOU ) TTAyKOoU A va ayyidel pia Beppn
EMQAvEIQ.

Mnv xpnOIKOTTOIEITE OTTOIAOATIOTE NAEKTPIKN
OUOKeEUN PE @Bapuévo KAAWDIO 1 av N CUOKEUN
EXEl TIEOEI ) av €XEl UTTOOTET {NUIG PE
OTTOIOVONTTOTE TPOTTO.

Mnv BuBileTe Tn ouokeur| o€ vePO ) OTTOIOBNTTOTE
AAAO uypO, EKTOG £GV GUVICTATAI.

MoTté pnv ayyigete Ta TTTEPUYIA, EVW N CUCKEUN
gival ouvdedepévn pe pelpa.

MpooéTe 1IBIaiTEPa KaTd TO AdEIACUA Kal KATd TOV
KaBapIou6 Tou UTTOA Tou PTTAEVTEP, KOBWG Ol
AETTIOEG eival EEQIPETIKG QIXUNPEG.

Xprion

* Ta Tpo@Ipa yia TNV avapeign Ba TpéTel va

KoTToUV 0¢ KUBOUG (TTEpiTrou 2-3¢K), KATI TTou Ba
BonBnoel oTnVv eTTiTEUEN EVOG OUOIOHOPPOU
ATTOTEAEOATOG.
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ZuuBouAég Avdapei§ng

¢ Mn yepiCeTe TTOTE TNV KAVATA TOU PTTAEVTED TTAVW
atré TN PEYIOTN OTABUN TToU UTTOSEIKVUETA.

®povTida kal KaBapIouog

Tayeia péBodog kabapiouou

1. TepioTe 0TO PIOO TO PTTAEVTEP PE CEOTO VEPO KOl
HIO pIa JIKPF TTO0GTNTA OTTOPPUTTAVTIKOU.

2. NatAoTe TN Aeitoupyia «p€yioTng TaXUTnTaG» KAl
KPOTAOTE TO yia 1-2 deuTepOAETITA Kal
atreAeuBepwioTe. ETTavaAdBete 3-4 popég.

3. ZTn ouvéxela, agaipéaTe TNV KavaTta Kal
EeTTAUVETE KATW aTTO TPEXOUUEVO VEPO.

MNa kabapiopod

1. =ZeidwoTe TN cuvdeopoloyia TNG AeTTidag atrd
TNV Kavara Tou ITTAEVTEP YupiovTag TO KATW
pEPOG TNG ouvdeopoAoyiag TNG AeTTidag o€ pia
apIoTEPOOTPOPN KATEUBUVOT.

2. AQaipéaTe TO AQOTIXEVIO TTWHA OTTO TN
ouvdeopoAoyia Tng Aetrida.

3. MAUveTE TO KATTAKI TOU PTTAEVTEP, TO
O0CONETPNTH, TN AaCTIXEVIO o@pAyida, Tn
ouvdeopoAoyia Tng AeTTidag Kal TNV KavaTa Tou
UTTAEVTEP pE CEOTO VEPO Kal GATTOUVI.

Mpoooxn: Mpooégte 6Tav KaBapileTe TIG AeTTiOEG

ylaTi ival eEQIPETIKG aIXUNPEG.

Inpeiwon: Mnv kaBapileTe oTTOI00TTOTE HEPOG TOU
MTTAEVTED OTO TTAUVTPIO TTIATWV.

MNa va kaBapioeTte TN BAon Tou POTEP
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» Otav avapiyvUeTe Pia TTOIKIAIG GUOTATIKWY padi,
QVOEIETE TTIPWTA Ta UYPA KAl OTn CUVEXEID
TTPOocBEoTE Ta {NPA CUCTATIKA.

* Na BeBaiwveoTte TTavta 611 01 GTTOPOI £XOUV
agaipedei atTd Ta POoUTA KAl TA KOKOAQ OTTO TO
KpE£ag, 6TTWG auTd PuTTopouv va BAGWouyV TIg
AETTIOEG.

* Mnv eme€epydleoTe Ce0TA UYPA OTO UTTAEVTED
gag. AQrOTE va KPUWOOUV TTPIV Ot TNV
eTegepyaaia.

20oTnpa KAsidwparog Acpaleiog

Me Tnv aoc@dAeia aTo JUOAS POG, AUTO TO UTTAEVTEP
TOU KO®E gival oxedlaouEva Pe Eva oUoTnUa
KAEIBWUATOG a0@aAgiag. Av To KATTAKI Kal n Kavara
QaVAMEIENG 1 0 MUAOG TOou Kagé gival owoTd
ToTro0eTNUEVA Kal va KAEIdwpEva oTn B€on Toug, TO
UTTAEVTEP 1) eV Ba AeiIToupyroouv.

XpNnOIPOTIOINCTE éva uypo, HOAAKS CPOUYYApI PE
QTTOPPUTTAVTIKO Kal OKOUTTIOTE TTAvVw atrd Tn Bdon
TOU WOTEP.

Xnueiwon: Moté pn BuBiCeTe TN BAon Tou POTEP OTO
VEPO.

AtroBnkeuon

1. TuAigTe TO KAAWBIO PEUPATOG YUPW ATTO TO XWPO
atoBrikeuong Tou KaAwdiou GTo KATW PEPOG TNG
Baong Tou potép.

2. ®uAldooetal ae dpoaepd Kal ENPoO PEPOG.

0315001



	First page IM.pdf
	1: MO-230 DCS


